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A Vígszínház sikerrel mutatta be Bókay 
János „Első szerelem" című vígjátékát. 
Az érdekes darab hősnője egy gyö­
nyörű asszony, akiért három férfi rajong. 
Képeink a darabból : I. Tolnay Klári, 
vitéz Benkő Gyula. 2. Karády Katalin, 
Somlay Artur. 3. Bihary József, Sitkey 
Irén. 4. Ajtay Andor, Vizváry Mariska 

(\Vellesz felu.)
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A Pesti Színház sikerrel it 
Durand francia író vígjától 
vagyunk házasok“ címen, 
darabból: I. Mezey Mária, 
ván. 2- Muráti Lili, Mezey 
Muráti Lili, Perényi László 

Erzsi



SOK HŰHÓ SEMMIÉRT -
SALOME

Shnkfspi-iiiv-iiak, a halhalatlan angél drámaíró zse­
ninek talán egyik legkedveltebb, bűbájos vígjátéka a 
.Sok hűhó semmiért" című remekmű, amelyet 1876-ban 
mutatott he legelőször a Nemzeti Színház. A mulatságos, 
fordulatos vígjáték ötletéi Shakespeare Bandello olasz 
novellista „Hogyan szeretett-bele Fenicia Hónaiéba Timbeo 
dl Cardona úr, amidőn arrugóniai Peter királlyal Messiná- 
han mit“ című elbeszéléséből vette át. így született meg 
Bencze. pádnál nemes ifjú és a szép Beatrisz nevettető, 
fordulatos históriája. Shakespeare-nak ezt a kedves, 
vidám játékát Arany dánosnak, a nagy magyar zseninek 
fia. Arany László fordította, aki maga is kiváló költő és 
műfordító volt. A Nemzeti Színház most elővette ezt a 
régi és méltatlanul kissé elfeledett fordítást és Így a „Sok 
hűhó semmiért” Arany László tolmácsolásában kerül a 
közönség elé. A színház lázas munkával készül az érdekes 
és szép feladatra. Olyan parádés szereposztásban hozza ki 
a vígjátékot, ami már egymagában is biztosítja az érdeklő­
dést, A vígjáték főbb szerepeit Petheő Attila, Tárai/ Fe­
renc, Rápollhy Anna, Ülty Magda, Apáthy Imre, Tűzess 
Anna, Vándory Margit, Malány Antal, Ungvári László, 
Tapolezay Gyula, Ónody Ákos és Gabányi László játsszák. 
Rendező : Major Tamás, aki többheti munkával át­
tanulmányozta a külföldi Shakespeare-rendezések egész 
irodalmát. Bizonyos, hogy senki nem készül nála nagyobb 
izgalommal az érdekes feladat megoldására.

Áprilisban ünnepi napja lesz a magyar királyi Opera­
háznak is. Kiváló operai együttesünk már hosszabb idő 
óta készül és dolgozik Strauss Rich ár d egyik legszebb és 
leghíresebb művének, a „Salomc“-nak új betanulására. 
Strauss Richard ezt a ragyogó, zenei remekműnek szá­
mító alkotását még a nagy világháború előtt irta. A 
mű irodalmi forrása Oscar Wikie-nak halhatatlan „Sa- 
lome“-ja volt. Salome bibliai története az irodalom leg­
nagyobb zsenijét, Flauberl-t is megihlette, aki „Hero- 
diás ‘ címmel páratlan szépségű elbeszélést irt a témá­
ról. Strauss operáját Wilde szövegére írta. A nagysikerű 
zenemüvet Strauss Richard hat esztendővel ezelőtt sze­
mélyesen vezényelte a budapesti Operában. Az új beta­
nulás, az új rendezés az 6 elgondolásait igyekszik most 
valóra váltani. Salome szerepét Walter Rózsi, Heródiast 
Budanovits Mária, Heródest Laurisin Lajos énekli. 
Strauss „Salome“-ja hatalmas külföldi sikerek után jutott 
cl Operánk színpadára, ahol állandóan műsoron szerepelt. 
\lnsi az Operabarátok Egyesületének díszelőadásán az 
„Igor herceg” nagy balettjelenetével, a „Polovcci tán­
cok kai kerül bemutatásra. Az előadást Failoni Sergio, 
Operaházunk nagyszerű tehetségű olasz vendégkarmes- 
vlv vezényli, a rendezés munkáját Rékai András végzi. 

A csodálatos szépségű díszletek Fiilöp Zoltán szcenikai 
remekei. Az új Salome sok meglepetéssel fog szolgálni 
Operánk közönségének. Strauss Richárd muzsikájának 
Magyarországon külön hódoló tábora van és ennek a 
Iá bornak külön élménye lesz a Salome előadása.

Sl raus-
Itielianl

Failoni

Rékai
András
( Vajda : 
Pál /elv.)

Arany
László

Pét heí 
Attila

Rápollhy Á 
Anna * 
( Vajda M. 
Pál jel,,.)
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A színész egyetlen reménye, álma, vágya a 
jó szerep. A jó szerep mindent meghozhat, 
dicsőséget, pénzt, hírnevet. A szerep tulajdon­
képpen a színész — élete. A szerepért tehát 
minden áldozatot meg kell hozni. Es a színész 
meg is hoz minden áldozalot. Kicsit és nagyot 
egyaránt. Filmszínészekről tudjuk, hogy meg­
tanulnak lovagolni, úszni, egyáltalán minden 
sportot a szerep kedvéért. Sokan a legvakmeröhb 
artislabravurra vállalkoznak egy-egy s.erep 
kedvéért. A nők még többre képesek. Lefogynak, 
vagy meghíznak, sől talán el is csúfítják magu­
kat'egy szerep kedvéért. Kellemesebb összetalál­
kozások közé tartozik, amikor a prózai színész 
megtanul táncolni, vagy énekelni egy-egy

V

rrne lmrmoiiikti7.nl tanul. lAlflcn Slepat tanítja

%

szerep kedvéért, vagy amikor az énekes arra 
vállalkozik, hogy — csak beszélni fog és nem 
énekelni. Bajor Gizi nemrég egy nehéz láncot 
tanult meg az egyik szerep kedvéért. Jávor Pál
__emlékezetes — egy cirkuszi szerep miatt
bravurös lovagló leli. Az egyik hires komikus a 
milliókban valóságos bűvészmutatványokat vég­
zett a színpadon sth. stb. Persze, van olyan eset 
is. amikor a főhősnő „zongorázik’’ ugyan a 
színpadon, de ugyanakkor a színfalak mögött 
a színház karmestere játszik. (Elvégre, ha 
valaki eyy nagy zongoraművésznői alakit, 
mégsem képezheli ki magát pár hét alatt igazi 
zongoraművésznővé.) Az elmondottak azért 
aktuálisak, mert Kiss Ferenc, a Nemzeti 

Színház nagy művésze most 
harmonikázni tanul egy szerep 
kedvéért. Stepat, az ismert bá­
láid fka zenekarvezető a laniló 
és kiderüli, hogy Kiss Ierenc 
ebben is nagyon tehetségesnek 
bizonyult, rövid idő aluli való­
ságos harmonikamüvész lelt. 
Legközelebb tehát a Nemzeti 
Színházban a közönség Kiss 
Ferencnek nemcsak játékában, 
hanem harmonika játékában is 
gyönyörködhetik.

Lázár Máriának nagyon lei- 
szett Asztalos István „Elmondja 
János” című pompás regénye.

A színházi évad egyik két­
ségtelenül legnagyobb eseménye 
Fedák Sári jellépte. A nagy-

mmm-



Fedák Sári legkedvesebb szere plöt ársával, a 
kis iíji'i Vliissy Tlvtidnmil a „Tokaji aszó"

című dnriihlnm

felleptél még érdekesebbé tesziszerű művésznő 
az a körülmény is, hogy tiz év illán újból fellép

hangnembe

Hátkai Mártonnal, akivel a legforróbb király- 
színházi estéken annyi éven keresztül annyi 
nagy diadalt aratott, A ,, Tokaji aszú” pre­
mierje után külön nagy házi ünnepség volt 
Fedák Sári és Rálkai Márton tiszteletére. A: 
ünnepeltek egymást köszöntöttek fel. Fcdéik Sári 
annak az örömének adott kifejezést, hogy újból 
együtt játszhalik Rálkaival, akivel, mint 
mondta, tíz éve nem szerepelt együtt, de azelőtt 
tizenöt éven keresztül csaknem mindennap 
színpadon volt. Rátkai viszont a felköszöntőben 
azt hangoztatta, hogy, mivel most tiz éven 
keresztül nem szerepelt együtt Zsuzsával, 
reméli és bizton hiszi, hogy újból legalább 
tiz évig egyfolytában együtt fálszhatik Fedák- 
kal. Ebből már egy évet a ,,Tokaji aszu”-ba — 

bekalkulált.”

Kedves eset történi az egyik legutóbbi főpró­
bán. A közönség elég hűvösen fogadta a külön­

tűzzel magyarázta. — Hál 
igen, a darab nagyszerű, re­
mek, elmés, szellemes, igazán 
kifogástalan . . .

A kis színésznő meglepő­
dött, mert az Író arcából mást 
olvasott ki és megkérdezte.

■— Igazán?! Magának 
annyira tetszik a darab.

— Hogyne — felelte az író, 
— különösen akkor, ami­
kor a színház igazgatója a

Muráti Lili így üdvözölte a színfalak mögött 
Marie Hellt, a híres francia színésznőt

ben ügyes, de nem nagy igényű darabot. 
A második felvonás után a nézőtéri folyosón 
összetalálkozott a kis színésznő és az ismert író.

Xos hogy tetszeti a darab — kérdezte a 
kis színésznő?!

Iléit bizony elég... — itt egyszerre más

kolei Nemzeti 
Színház nagy sikerrel 

mutatta he Körössy Zoltán és Ilnlezky 
László „Aranykalász“ elinti operettjét. A (la 
rab főszereplői : Szalma Sándor, tlltny Habit. 
Tompa Pufi. Madaras Vilma, Körössy Zoltán

( Frisch .je.lv.)
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Vanvbáiivai Na„V Zoltán «'s Fehér Ilona sikerült klammst 
Nn,,J y rendeztek n Műteremben

hálám mögött van és szóról- 
szóra halija, amit mondok.

Mezey Mária most ol­
vasta Aradi '/.soll „A já­
tékos jia” című könyvel és 
elragadtatással nyi latkozott 
a miiről.

A pesti színpadokon mos­
tanában több olyan darabot 
láttunk, amelyeknek művész 
volt a hőse. Bibó Lajos ..Sas­
fészek” című színdarabjának 
a hőse szobrászművész. A 
Pesti Színházban most színre 
kerülő Durand-darab hőse 
festő, Vécsey Leónak a Bel­
városi Színházban bemutatott 
,,Espresso” című darabjá­
nak pedig író a hőse. Ha 
az egészen könnyű műfaj­
hoz érkezünk, akkor is rög­
tön művész főszereplőre buk­

kanunk. A „Handa-banda” című operettnek 
a főszereplője muzsikus, zenekarvezető.

Turalj Ida a „Méltóságos asszony” című 
vígjátékban szerepelt a napokban vidékén. 
A „Méltóságos asszony” tudvalevőleg egyike 
volt"az utóbbi évek legnagyobb sikerének. Az 
Andrássy Színházban egyfolytában ment 150- 
szer. Csaknem minden nagyobb európai vámos­
ban színre került. Londonban. Berlinben, 
Becsben különösen nagy sikerrel. Eladták az 
a darab amerikai jogát is. Hollywoodban filmre 
vitték. Mindezek után Turay, a darab pesti 
címszereplője — mint mondtuk fellépett a 
minap eqij vidéki városban is ebben a darabban. 
Turay ‘jó kritikát is kapott, de a darabot 
levágta a sárga földig a helyi kritika . . .

Hiába, az ízlések különbözők. ________

Minden kérdésben szakértő, ha Tolnai 
Világlexiltonát áttanulmányozta.

Fehér Ilona: Kimonóbali 
(Nemzeti Sajióludósitó fetv.)

A Domokos Lászlőné 
leánvtjininúzitim VH VIII.

osztályú növendékei 
saját szerzemény íí 

színdarabjukat adták elő 
(Jakab fetv.)
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,, Hajnalt ébreszti!

Munka a 
próbateremben

Kézbesítűáloi

A dolgozó níí ogfj napja 

- képokhoii elméiéivé
Több mint negyedszázaddal 

ezelőtt, az ezerkilencszáztízes 
évek elején nem volt népsze­
rűbb jelszó nemcsak Európá­
ban, de szerte a világon, mint: 
jogot a nőknek ! Politikai pár­
tok írták zászlójukra, ligák 
és szövetségek alakultak az 
eszme szolgálatára. Az újságok 
hangosak voltak mindenre el­
szánt elöharcosaik, a szüfra­
zsettek megismétlődő botrá­
nyaitól. Ezek a többnyire ele­
medéit korú hölgyek, az erő­
sebb nem iránti minden elke­
seredésükkel álltak csatasorba 
és nem voltak éppen váloga­
tósak az eszközökben, melyek­
kel a győzelmet ki akarták 
kényszeríteni.

Jogot a nőknek ! Szabaddá 
tenni előttük minden pályát, 
megnyitni a kapukat, hogy 
mint egyenrangú küzdőid ek 
vehessék lel a harcot az érvé­
nyesülésért az élet minden te­
rületén, ez volt akkor még elér­
hetetlen távolságban lebegő cél.

Ezekben, a ma már törté­
nelmi messzeségbe tűnt idők­
ben egyik nagy napilapunk azt 
a megbízást adta valamelyik 
munkatársának, intézzen kér­
dést a társadalmi, művészi és 
politikai élet kiválóságaihoz, 
mi a véleményük a napi nyolc 
órai munkaidőről, szükségesnek 
tartják-e annak bevezetését

8

és miért ? A fiatal riporter 
igyekezel! kitenni magáért s 
egymásután szerezte meg az 
akkori idők prominenseinek 
nyilatkozatát. Csak egy volt 
niég hátra. A legnehezebb, 
csaknem megoldhatatlannak 
látszó feladat : megszólaltatni 
a világhírű írót, akinek gyil­
kosán szellemes mondásai száj- 
ról-szájra jártak s aki köztu­
domás szerint nem adott soha 
interjút. A riporter gondolt egy 
nagyot s másnap délután be­
állított abba a művészklubba, 
ahol az író akkoriban kár­
tyázni szokott naponta. Gyö­
nyörű nyári nap volt.

— Mester — szólította meg 
az írót, anélkül, hogy bemu­
tatkozóit volna — lapom ké­
rése, lenne szíves megmon­
dani, - szándékosan kerülte 
a ,,nyilatkozni” kifejezést - 
híve-e a nyolc órai munkaidő­
nek s miért ?

Az író, anélkül, hogy egy 
pillantásra is méltatta volna, 
szárazon felelte:
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■ De mes
zctt a fiatalember, 
látta kavarogni a botrányt, 
ami c nyilatkozat nyomán ke­
veredni fog, a szociális
szempontok, a . . .

Nem tudta folytatni. A szó 
a torkán akadt, látva, hogy 
az író ügyet sem vet rá. Kínos 
csend támadt. A szomszéd 
asztaloknál is felfigyeltek a 
jelenetre. Mindenki feszülten 
várta az elkövetkezendőket.
Csalt az író volt nyugodt.
Lassan gusztálta lapjait, 
mintha mi sem történt volna.
Minden pillanat örökkévaló­
ságnak tetszett. A riporter 
végül is mozdult, hogy távoz­
zék. Az író csak ezt várta.
Ebben a pillanatban felnézett s kicsit gú­
nyosan rámosolygott a fiatalemberre .

__\z évi tíz órai munkaidőnek - • foly­
tatta harsogó derültség közben s aztán be­
mondta a kontrái és a családot . . .

Az elcsitult egykori küzdelmekre s erre az 
anekdotára kellett gondolnom, amíg a Jeepe­
ket nézegettem, melyek a dolgozo nő eg> 
napjáról készültek. A dolgozo nőerő , akinek 
immár joga és lehetősége van felvenni a 
harcot az elet minden területen az érvénye­
sülésért a férfiak hadával. Nyitva áll előtte 
minden pálya s joga és alkalma van 
napi nyolc, de akár tizenhat urat is dolgoznia 
a mindennapi kenyérért.

íme, az áruházak bájos kis tündéré, akit 
legédesebb és legszínesebb álmából zavar fel 
a kegyetlen ébresztő óra. Hajnali fel nyo e, 
itt az utolsó pillanat, indulni kell. Rövid 
idő múlva már a próbateremben á Um re­
lémmel órák hosszat lámpák es tükrök k- 
nyében, hogy rajta próbálják ki, rajta tűz­

zék össze a szebbnél szebb ruhacsodákat, 
amelvek mások számára készülnék.
S ha e-’y-egy toalett elkészült, ő vág neki 
a városnak, színes dobozokkal lelpakolva, 
t10,ry boldog tulajdonosaikhoz juttassa eze­
ket a rubakölteményeket. A város nagy. 
nem lehet hát csodálni, ha a forgalmi rendőr 
útbaigazítását kell olykor kérnie l)e mert 
az élet mégsem csak munkából áll, kézbe­
sítés közben megpihen cgy-egv pádon, ahol 
bizonyára merő véletlcnsegből mar várja 
.1 gavallérja. Ilyen véletlen találkozás után 
nem lehet csodálkozni, ha a nap hepienddel 
végződik: munka után autó várja a kis 
tündért, bizonyos hát, jut egy-ket óra szó­
rakozásra is. .

-X nők tehát győztek s egy-cgy ilyen bajos 
konkurrenst látva, amilyet felvételeinken 
»tmutatunk, önkéntelenül arra kell gondol­
nom, nem lesz-e szükség rövidesen hgakra 
és egyesülésekre, amelyek ezzel a jelszóval 
alakulnak : Jogot a férfiaknak ! ’ ■ *•

mim



AZ ASSZONY HALLGAT...
IRTA: SZILÁRD JÁNOS

Az asszony már harmadnapja hallgatott. 
Járt-kelt a házban hang nélkül, mint az ár­
nyék arcán a sértett fenség fagyos voná­
saival. Olyan volt, 'mint egy .megnémult jég­
csap.

Csodálatosképpen minden asszony ért 
hozzá, hogyan kell a férfiakat felbőszíteni a 
hallgatással. Nos, hát ennek a hűvös hallga­
tásnak és a mártiroinság sóhajaival fűszere­
zett, konok némaságnak mekkora művésze 
volt a jegyzőmé tekintetes asszony, hogy a 
harmadik napon már lángot vetett minden vér- 
csepp a tekintetes jegyző úrban.

Mégis csak hallatlan!
legyük fel, hogy az asszonynak igaza van 

és tapintatlanságot követett el, amikor szom­
baton átment a szomszéd kollégájához kör- 
vadászatra és nem értesítette öt, hogy ne 
várja, mert vasárnap is ott marad. De ez,ért 
ígv duzzogni?! Napokon keresztül összeszorí­
tott szájjal jönni-menni, sóhajtozni, nem fe­
lelni, hátatíordftani és az ember életét po­
kollá tenni?! Én édes jó Istenem, hál hibá­
zott. elvégre emberek vagyunk és nem an­
gyalok, de mi lenne a sorsunk ezen a gyarló 
sárgolyón, ha nem tudnánk egymásnak meg­
bocsátani?! ...

Harmadnap délben már minden csepp vére 
lángot vetett a tekintetes jegyző úrnak ...

Érzsikétn. galambom! -— mondta ekkor. 
— Vagy azonnal megszólalsz, mindenit annak 
a bikkfa természetednek, vagy olyat csiná­
lok. hogy magam is megbánom! ...

Az asszony kiegyenesedett, végignézett 
rajta, majd sarkonfordult. sóhajtott és hang 
nélkül kivonult a szobából...

Sia te! — kiáltott ki a jegyző úr az 
ablakon. — Fogj bel...

Pista befogott, a kocsi előállt.
A jegyző úr felült. pöccintett egyet a ka­

lapja karimáján és elrobogott.
Egyenest az apósához.
Az anyósa már nem élt. igen egyenest az 

apósához, három faluval odébb, Nemes Csáby 
Mihály uradalmi tiszttartóhoz.

Csáby bácsinak hét veje volt. s ebből hatot 
úgy utált, hogs- még a nevüket sem tudta kö­
pés nélkül kimondani.

— A pénzemet vették el és nem a jányai- 
mat! ... — így hangzott az indokolás.
. A hetediket azonban szerette. A jegyzőt. 

Ez a jegyző a legkísebbik lányával nem kért 
hozományt, hanem egyszerűen — megszök­
tette. Egyszá! kis peritál ruhácskában és éj­
szaka. Most harmadéve.

Ez már igen!... — szólt hajnalban 
Csáby bácsi, amidőn felfedezte a szökést. — 
Ez már szerelem! Se stafirung, se hozomány, 
csak viszi! Ez már szerelem!...

Nagyon szerette a jegyző veiét. Utólag 
dutía siafirungot és dufla hozományt adott
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neki, ha másért nem, azért, hogy a többi hat 
veje megpukkadjon az irigységtől. ..

•— Isten hozott, kedves fiam! — ölelgette 
körül most Csáby bácsi a legkedvesebbik ve­
iét, leültette s szivarral, meg borocskával kí­
nálta. Hát hogy vagytok, hogy vagytok?...

— Köszönöm, kedves apa. csak megvol­
nánk . . .

— Meg?...
Meg...

— Nincs semmi baj?
— Nincs, hála Istennek ...
— Egészség?
— Nem járunk patikába . ..
— Hát a tougyelláris köhög-e?
— No nem éppen. Rendbe van a tüdeje...
— Mert ha fogytán a pénzmag. csak szól­

jatok! ...
— Igaz la! — pattintott az ujjával Csáby 

bácsi. — Majdnem elfelejtettem: Pesten vol­
tam és vettem Erzsikének egy bundát. Haza­
viszed? ...

A jegyzőnek felleges lett a homloka.
-— Nem viszem haza!... — mondta.
És valami szokatlan, valami furcsa, na­

gyon furcsa remegés volt a hangjában ...
Csönd lett.
Csáby bácsi szívta a szivarját és nézte a 

jegyzőt.
— Nem viszed haza? . ,.
— Nem .. .
— Mert éppen azért jöttem — folytatta a 

jegyző s felállt — azért jöttem, hogy ked­
ves apa vigye haza .. .

— A bundát?...
•— Nem a bundát...
— Hanem?
— Tőlem a kedves lányát. . .
Az öregúr ebben a szempillantásban min­

dent megértett, vagy legalábbis mindent meg­
sejtett és elsápadt.

— összevesztetek?... — kérdezte.
— Azt éppen nem . . .
— Megcsalt?...
— Hogy mondhat ilyet, kedves apa?!
— Nonono! De mégis csak történt valami?
— Hát persze, hogy történt . . .
— Beszélj már, ménkű beléd!... — ug­

rott fel Csáby bácsi és megrázta a jegyzőt.
A jegyző pedig nagyot lélegzett, széttárta
T)r Kovács (íyöryy : A szívbctcysé(|ck és 

nzok iiyógyításu című könyv rövid leírást 
nyújt arról a szerepről, amelyet a szív és a 
vér az ember szervezetében betölt, majd 
három főfejezetben ismerteti a szív, a vér és a 
vérerek különböző betegségeit. A könyv 
terjedelme 128 oldal, Ara bérmentve ízléses 
félvászonkötésben üti fillér. Megrendelhető a 
vételár előzetes beküldése ellenében Tolnai 
Világlapja kiadóhivatalában, Budapest, VII, 
Dohány ti. 12. Utánvéttel való küldés a 
szállítást lényegesen megdrágítja.
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a karjait és fájdalmasan felordított, mint egy 
sebzett vadállat: . ...

— Hallgat! Három napja mar, tiogy »all-
rr^í f
" És' mindent őszintén és töredelmesen el­
mesélt apósának...
\z öreg tiszttartó nyugodtan végighallgatta, 

maid hátra fonta a karjait s elkezdett fel s 
,iá sétálni a szobában. Végül is szetvetett lá­
bakkal odaadott a veje elé s így szólt őszinte 
szomorúsággal a hangjában:

Hát édes fiam, te is éppen olyan szamár 
vagy, mint én voltam!...

Mikor pedig ezekre a szavakra a jegyző 
■anácstalanul s kissé ostobán körülnézett, le­
ült, szivarra gyújtott s rámutatott a konzol-

'l—"rLátod ezt a tükröt, ifiam? Hát úgy nézd 
meg, hogy én ezt egyszer összetörtem. Dű­
lőmben. Tudniillik egy névnapon kissé be- 
vsiccsentettem és erre három napig hallga- 
ott az Istenben boldogult, szegény felese­
lem .., Hát azt a kredencet látod-e, kedves 
áain? Úgy nézd meg ezt a kredencet, ked­
ves fiam, hogy egyszer nekiestem fejszévé 
es darabokra szedtem. Tudniillik a varosból 

szekér cimborával és két szekér cigány- 
nyal jöttem haza és erre üt álló napig hall­
gatott az Istenben boldogult, szegény felesé-

LNéhány perces megdöbbent csend után ég­
nek emelte a szivarját és a mennyezetre mu­
tatott Csáby bácsi.

— Hát a piaiónon ezeket a gipsszel beta- 
mött lyukakat látod-e, kedves fiam? Úgy 
nézd meg ezeket a lyukakat, hogy mind 
én csináltam a nyolelövetü puskámmal. 
Ugyanis egyszer a ferbliben alul aradiam 
és ezer pengőforintot veszítettem, mire az-

tán teljes egy hétig hallgatott az Istenben bol­
dogult, szegény íeieségem ...

— Mindezt pedig megspórolhattam volna 
emelkedett tel gerjedő indulattal a vén tiszt­
tartó, miközben az erek dagadozni Kezdtek a 
nyakán és homlokán, -- mindezt megspórol­
hattam volna, ha mingyárt az első alkalom- 
mai szegény, Istenben boldogult ie*eségemet 
addig csépöltem volna, amíg megszólal! ... 
Tőle örökölte! ... — kiáltott szikrázó sze­
mekkel Csáby bácsi. — De majd én mindent 
elintézek! Maradj itt és várj meg míg vissza­
jövök! ...

mondta a jegyzii-

kérdezte gyana-

Este jött vissza ...
— Mehetsz haza!., 

n ek.
A jegyző töprengett.
— Beszél-e már? ... — 

kodva.
— Beszél...
— Velem is? ...
— Veled is ...
— Biztos? ...
— Biztos, ha mondom .. 
—No, akkor megyek...

Otthon a cseléd lélekszakadva futott a
jegyző úr elé: .. .
_ Jajjajjaj, csakhogy mar teccik gyunny .
— Valami baj van talán? ...
— Jajjajjaj. mán hogyne vonal...
— Micsoda, te? ...
_ Hát itt vót a tekintetes asszony ides- 

apja, oszt se szó, se beszéd, nekiesett a te­
kintetes asszonynak, oszt úgy eldongette, 
hogy azóta sem akar elhallgatni...

ELSSLER FANNY VETÉLYTÁRSA PESTEN
Cerrito Fanmj Pesten. 1846-ban 

október havában — a könnyebb múzsa 
egyik jeles képviselője is megfordult Pesten. 
A 25 éves Cerrito Fanny volt az, e kor másik 
nagy táncművészének, Elssler Fannynak 
vetélytársa. A világszerte csak kereszt­
nevén emlegetett csodálatos „Fanny - . 
a tizenkilencedik század egyik legünnepel- 
tebb alakját azonban csak megközelítette, 
de utói nem érte. Egyetlen, bar nem kis 
előnye volt névrokonával szemben az, hogy 
nála kilenc évvel fiatalabb volt.

Az olasz születésű Cerrito férjével és 
partnerével, Saint-Léonnal Londonból érké­
zéit ide ; az egykorú újságok »írói is be­
számolnak, hogy egyebek kozott huszon­
négy pár bámulatosan kicsiny cipőjét kül­
dötte előre, melyeket a mai Uerbeaud- 
palota helyén állott, harmincad-hivata 
irigylésre méltó tisztviselőinek volt alkal­
muk elvámolás közben először megcsodálni.

Nyolc előadásra szerződött el a Nemzeti 
Színházhoz, összesen 1200 arany tisztelet- 
díj mellett; e rendkívüli honoráriumhoz

Ü)Mi64&

mérten a bel várak nem voltak túlságosan 
magasak. Földszinti és elsőemeleti páholy­
nak 12 forint, másodemeleti páholynak 9 
forint 30 krajcár, földszinti támlásszeknek 
3 forint 20 krajcár, földszinti zartszeknek 
1 forint 40 krajcár, másodikemeleti zart- 
széknek l forint, földszinti bemenetnek 1 
forint, másodikemeleti bemenetnek 40 kraj­
cár, végül a karzati jegynek 20 krajcár volt 
a felemelt ára ; az utolsó három hel> álló-
heSaint-Léo,mak „A markotányosnő és 
postalegény” cimü cgyfelvonásos Mg ba­
lettjében mutatkozott be a színház néző 
terét zsúfolásig megtöltő pesti 
E‘,V másik alkalommal spanjol táncával, 
a Gitaná”-val gyönyörködtette nézőit,
két” utolsó felléptekor pedig november
eleién férjével csárdást is táncolt, „b vaio 
bail, mindketten úgy megjárták, ugv meg­
aprózták, hogy jobban már Uvánm sem 
lehetett. S bezzeg volt is ám kihív,ás s 
koszorúdobálás egesz a folo.sleiíy ,,
1846 november 10-en a „Nemzeti Tpsag^
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Őszintén meghatódtam, amikor uz első tavaszi napsugárral megjelentek a 
nők is a legújabb tavaszi divat színeiben, vonalaiban, díszítéseiben. Mindenhol 
apró virágok, kígyózó szalagok vidám vonala, apró fodrok összevisszasága, 
tollak, durva szalma és puha bársony éles ellentéte, apró minták tömege, megtört 
csíkok szivárványos sokasága. Talán századunk első líz évét leszámítva még soha­
sem volt olyan nőies a női divat, mint ma. Aki a nők divatját megmosolyogja és fölé­
nyesen, mint valami lényegtelen ügyet elhárítja magától, az igen helytelenül 
cselekszik, A női divat a látszólagos fátyolkönnyű nemtörődömségével mindig igen 
híven kifejezte saját korát, sőt kifejezési ereje olyan nagy volt, hogy a kortársak 
rendszerint meg sem látták, csak az utána következő nemzedékek tudtak ezekből 
a ruha- es kalaptákolmányokból kortörténetet kiolvasni. Már a világháború élőt: 
tudatában voltak a divat jelentőségének a nők, de akkor még inkább csak különc­
ködők tüntettek Öltözködésükkel. A nők magas, kemény gallérja, fehér ingeik férfi­
szabása szinte egyenruha voll azoknak, akik a nők egyenjogúsága mellett har­
coltak. Igaz. hogy a többi nő, aki a kileneszáz évek elején gügyögve burkolózott 
csipkeerdőkbe, tüllfelhőkbe, ezt is célzatosan tette. Nem akart a férfiakkal egyen­
jogú lenni. Nem kért választójogot, nem akart doktor, ügyvéd, bíró vagy pap 
lenni, de viszont megkövetelte, hogy a férfi érte dolgozzon és neki éljen. Később 
persze, lassanként megvalósultak a nők álmai és talán hamarább mint remélték, 
Mindenesetre eleinte egy kissé készületlenül érte őket a nagy egyenjogúság és amikor 
a világháború alatt villamoskalauzok, kocsisok, kovácsok, hentesek, levélhordók, 
sofőrök lettek, bizony nem tudtak máról-holnapra beleilleszkedni szerepükbe és 
a sofőrsapka alatt tornyos frizura volt számtalan hajtűvel, a kalauz uniformis 

; fodros alsoszoknyát takart és a levélhord ó-nő zubbonya alatt halcsontos páncél-
; fűző gátolta a szabad mozgást.
; Ha folytatom a visszatekintést, akkor a háború utáni idők fiús divatja szinte
; fékevesztett, túláradó örömmel tudatta a világgal, hogy a nők, akik 1912-bei.

csak mint különcködő furcsaságot merték a bukjelszoknyát magukra ölteni, bizony 
húsz évre rá fiúsán levágatták hajukat, térdig érő szoknyát viseltek, vagy pedig 

, sport ürügye alatt férfinadrágot. Nagyon tetszett a nőknek ez az új szerep és
; tetszelegtek is benne. Több cigarettát szívtak, mint a férfiak és hangos volt a

börze, a kereskedelem tőlük. Lassanként azonban ez a mámor is elmúlt és a meg- 
. szokás megfosztotta az első idők mámorának bájától a nők egyenjogúságának
; oveil is. Mindenki a saját dolgaival törődött és mindenki arra a helyre szorult,

ahova való volt vagy amelyhez odaférkőzött. A nők halkan ismét érdeklődni kezd- 
tek a konyhaművészéi után, többel foglalkoztak házuk tájával, mint börze- 
árfolyamokkal és úgy látszott, hogy az egyensúly helyreáll. Természetesen azok, 
akiknek erejük vagy tehetségük volt, most már akadály nélkül érvényesülhettek 
es bizony az utóbbi evek bebizonyították, hogy a nők között is sok a kiváló üzlet­
ember, feltaláló, tudós, művész.

A mostani háború előzményei már jóegynéhány éve tartanak. A levegőben 
sóit. hogy előbb-utóbb kikerülhetetlen lesz a döntés, sok rendezetlen ügv meg­
követelte, hogy ismét nyíltan szembcszálljanak azok, akikre ez tartozik. És ekkor 
a nők -- csodálatosképpen látszólag minden logikától mentesen, sőt érthetetlen 
makacssággal — ismét, a cicoma felé fordultak. A fiús hajviselet, az egyszerű sza­
bások eltűntek és megint tért hódított a hosszú haj, kontyok, huncutkák, fürtök 
es szalagok, virágok a hajban. Hő ruhák fodrokkal, aszályos bársony csodák, halai- 
!n . kalapo k, turbó nők, Lull, fátyol, ékszer, egyszóval a régi békevilág minden 
keileke. Mi volt ez ? Érthetetlen és megfoghatatlan tünemény. A nők éppen akkor 
Kezilik ezt a léha divatot kedvelni, amikor az egyszerűség lenne irányadó ? Nem, 
a nők nein cselekedtek ezúttal sem ok nélkül, sőt megdöbbentően mély a magyaré 
i-ii /"űi a <iíra divatnak. A nők tiltakoznak, védekeznek ! ők nem akarnak 
toübe yillamoskalauzok lenni, nem akarnak sofőrök lenni, nem akarnak mozdonyt 
vezetni, kalapálni, ásni, faragni. Ok nem akarnak többé, vagyis mégegyszer féríi- 
biglalkozasl űzni. A nők egyszerűen nők akarnak maradni. Á házi tűzhely meg- 
orzoi. a gyermekek anyái. Ezért tiltakoznak a maguk módján, szalagokkal, föd 
rokkal, fátylakkal, virággal az ellen, hogy ismét egyszerű ruhát kelljen viselniük. 

1 Akkor az újdonság ingerével hatott a férfiak irigyelt, helyére ülni, ma azonban
1 mar tudják, hogy mindez mit jelent. Szegény nők, nagyon sajnállak titeket esJ szomorúan latom, hogy milyen félénken burkolóztok, bújtok virágos díszek mögé.

IÁ':,a sors keze dér benneteket is és durván lerántja rólatok kis csalástok fitty - 
3 hu. Ott álltok majd reszketve és félve gondoltok otthonotokra, de hiába, a jövő
] mar nem ismer különbséget az egész világon, férfi és nő között. Egyformán keli
I viselnie mindenkinek a gond és baj terhét
1 19
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Tyrone Power Irene Dunne Merle Oberon

irry Cooper

C»r> Ornnt

Tyrone Rower ruhatára
Tyrone. Power Amerikának nemcsak egyik legnép­

szerűbb szerelmes bonvioánja, de öt larlják a legelegánsabb 
filmszínésznek is. A hollywoodi lapok megszavaztatták a 
közönséget s a beérkezett válaszok hetvennyolc százaléka sze­
rint a férji filmsztárok közül Tyrone Power öltözködik a 
legjobban. Ruhatáráról különféle hírek vannak forgalomban, 
amelyek szerint több mint százötven ruhája van. Ezt azonban 
Tyrone Power megcáfolta. Annyit elárult, hogy három ruha- 
szekréruje van. umelyekben minden ruhája elfér, de hogy 
milyen nagyok ezek a ruhaszekrények, azt nem mondotta 
el. Viszont elmesélte, hogy a filmjeiben használt ruhákat a 
magánéletben sohasem viseli.

A cowboy és a Lady
Cary Cooper és Merle Oberon játsszuk u /őszerepelt 

unnak a millió dolláros filmnek, amelynek ,,A cowboy és 
a Lady” a elme. A film előadási jogát epylk budapesti 
filmkölesönzö is megvásárolta.

Irene Dunne és Cary Grant együtt
A Budapesten is bemutatott. „Ez történt az éjszaka” 

című filmhez hasonló tárgyú film készült Hollywoodban 
„The Awful Truth” (A szörnyű valóság) címmel. Fő­
szerepeit Irene Dunne, Cary Grant és a „Mr. Smith” 
nevű okos, kedves kutya játsszák.

Megjelent ti. 1*. Heath ? A ícrjhezmenés művészete. 
Még megjelenés előtt százszámra hozta naponta a posta 
a rendeléseket, de most, amikor az olvasók elismerő 
véleménye közismertté vált s a könyv iránti érdeklődés 
még fokozódott. Szerzője avatott tollú ismerője a 
férfi és nő lelki életének. Forró Pál irodalmi értékű for­
dítása nagyban emeli a mű értékét. A 256 oldal terje­
delmű könyv ára díszes fél vászon kötésben t pengő 50 fillér 
bérmentve. Megrendelhető a vételár előzetes beküldése 
ellenében Tolnai Világlapja kiadóhivatalától, Budapest, 
VII, kér. Dohány uccu 12,
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JEAN GABIN A LEGJOB­
BAN FIZETETT EURÓPAI 

FILMSZÍNÉSZ
Jean Gabin, a „Nagy 

ábránd”, a „Ködös utak 
és több más kitűnő fran­
cia film Budapesten is jól 
ismert hőse, egyike a leg: 
jobban megfizetett európai

Jean Gabin

Willy Fritsch

filmszínészeknek. Szerző­
dése évi két filmszerep el­
játszására kötelezi s azért 
másfélmillió frankot kap 
s azt a ritka privilégiumot 
élvezi, hogy maga választja 
filmje témáját s joga van 
beleszólni a forgatókönyv 
megírásába is. A kivételes 
tehetségű színművész
egyébként kevés részt kö­
vetel magának a népszerű­
ség dicsőségéből, egyszerű

polgári, mondhatni falusi 
életet él feleségével Párizs 
környékén, ahol birtokot 
és villát vásárolt.
NÉMETORSZÁGI FILM- 

HÍREK
Magda Schneider legújabb 

filmjében visszatér régi sze­
repköréhez, amely nevét 
annakidején híressé tette. 
A bájos, kedves szerelmi 
történet hősnője ebben a 
filmben egy bank igazgatói 
előszobájában ül s jobbkeze 
a mindenható vezérnek.

Kél Willy Fritsch film 
készül. Az egyikben René 

. Dcltgen a partnere.
A másik film egy dús­

gazdag férfi es szegény

Gisela Uhlen
(Tobis fnto)

Magda Schneider

Ilse Werner
(Tobis foto)

René Dcltgen
(Ufa lato)

alusi leány szerelmi regé- 
lye, Ebben a filmben Gisela 
Illen játszik mellette lü- 

zerepet.
Karl Ritter új filmjének 

cselekménye a régi béke 
leli Münchenben játszódik.
X müncheni karneváli is 
lemutató, gazdag kiállítású 
lémet filmnek Ilse Werner. 
Ivrika von Thellmann, flau 
les Stelzer, Käthe Hack, 
Walter Janssen és _ Fritz 
Kümpers kapták a főszere­
peit.
AZ IDŐSEBBEKET TISZ­

TELNI KELL S
Japánban rendelettel til­

tották el, hogy H éven 
aluli gyermekek olyan fil­
met nézzenek meg, ame­
lyekben a fiatal szereplők 
a szerepeik szerint nem 
tisztelik eléggé az időseb­
beket.

A „MANÓN LBSCAUT“ 
FILMVÁLTOZATA

Olasz-német filmlársaság 
Rómában kétnyelvű film­
változatot gyárt a „Manón 
Lescaut” című operából. A 
film még március havában 
elkészül.

15
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ANDRE LEEDS
nyolc éven át több holly­
woodi filmvállalatnál ját­
szott vezető szerepeket. 
Most a Fox filmgyárhoz 

szerződött

l.a Jansi, az nrj|i‘»liimi 
származású világhírű né­
metországi táncos filmszí­
nész nő harmincéves korá­
ban Ilcrlinbcn meghalt. Kát 
licitéi ezelőtt influenzát ka­
llóit, ami tüdőgyulladásba 
ment ál s ez okozta tra 
lliktis halálát.

V \lar||itszi(|etről ifi. 
Iloilnár flyuln kuli úrfilmet 
készít, amelyben Holdon 
Mur(|it élete is megelevene- 
dik. Az Árpád-házi hercegnő 
szerepét a filmben egy jó 
megjelenésű, tehetséges,
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'PfUÁbtan M/RCIUS 31

BUDAPEST I.

K erényi Gyónja 
8.25 Dp. II.

8.00 : Ébresztő.
I tárni : Szózat.
Majd : Hanglemezek.
8.45 : llírek.
10 11.10: Eh y házi

ének és szent beszéd 
a terézvárosi plébá­
niatemplomból.

A szentbeszédet mise közben Hauser Ignác 
erzsébetvárosi plébános mondja, Énekel a 
templom énekkara Kemenes Frigyes vezeté­
sével.

11.15 12.15 : Evangélikus Istentisztelet a Deák
téri templomból.
Prédikál Ma goes Károly püspöki II. lelkész. 
Orgonái Zalánfy Aladár.

12.20 : Időjelzés, időjárás- és vízállásjelentés.

férfi l'áy Béla ; b’.gv gróf Dénes György ; 
Másik gróf Primusz István ; Egy hölgy 
Hegedűs Mária ; Másik hölgy Külöp Viola ; 
Egy grófnő Miszlay Ilona ; Másik grófnő 
iíarsányi Gizi ; Őrnagy Yándory Gusztáv ; 
Orczy István báró Pét hő Pál ; dohaim 
Gyalog Ödön.

0.40 : llírek. sporteredmények. Idő járás jelentés, 
hírek szlovák és ruszin nyelven.

10.10: Az Arizona-Hand jazzmíísora.
11.00: Hírek német, olasz, napol és framin 

nyelven.
11.20: Farkas lléla cigányzenekara muzsikál, 

Kalmár Pál énekel.
Dalok : Babies László : Tudom, hogy szerettél ; 
Fráter Béla : A fonóban szól a nóta ; Kiss- 
Angyal Ernő : Jaj de szép két szeme ; népdal : 
Réten, réten ; Sándor Jenő : Úgy mondta 
a nagyanyáin ; Nádor József : Kár valakit 
(Magyarárii szöv.) ; Kádas György : Ibolya, 
ibolya ; népdal : Ezért a legényért.

12.05 : Hírek.
12.80 : A Budapesti Hangverseny Zenekar.
1.45: Hírek.
2.00 : Hanglemezek.

1. rész. Híres operakettősök. 1. Gounod: 
Faust, kettős a 111. felvonásból (Pia Tassi- 
nari és Piero Pauli) ; 2. Wagner : Szerelmi 
kettős a „Walk úr” e. operából (Gota l.jun- 
berg és Walter Widopp) ; 3. Verdi : A végzet 
hatalma, kettős a III. felvonásból (Gigli és 
de Luca) ; 1. Saint-Saens : Sámson és Delila, 
kettős .1 II. felvonásból (Cernay és Georg 
TI) ill) ; ö. Massenet: Manón, kettős az I. 
felvonásból (Pauli és Saraceni) ; 0. Puccini : 
Bohémélet, kettős az 1. felvonásból (Pumpá­
in ni és Borgioli). 11. rész : Részletek Strauss 
János „Cigánybáró” c. operettjéből.

3.00 : „Gozdaszemmcl a Mezőgazdasági Kiállí-

A közvetítést vezeti Budinszky Sándor. 
(Hangfelvétel.)

3.15 : Bercsényi Irén és Gáspár Ilona elmbnlom­
kettőse.

4.10 : Magyar tánelemezek.
4.30 : A Mngyarorszáy-Svájc lahdarágómérkőzés 

második félidejének közvetítése az iillölútl 
sporttelepről.
Beszél Pluhár István.

5.25 : Hírek magyar, szlovák és ruszin nyelven.
5. «0 : „Műveltség és Jólét.”

í lorn József dr tanügyi főtanácsos előadása. 
Közművelődési előadássorozat, 

ti. 10 : Bura Sándor cigányzenekara muzsikál. 
8.45: „Április bolondja.”

Ráth-Végh István csevegése. Felolvasás.
7.15 : Hírek.
7.25 : Faragó György zongorázik.
7.55 : Sporteredmények.
8.00 : „Wesselényi.”

Hangjáték három részben. Irta Vándor Kál­
mán. Rendező Barsi Ödön. Személvek : 
Wesselényi Miklós báró Kis> Ferenc :
Széchenyi István gróf Lray Tivadar ;
V. Ferdinand császár és király Abonvi 
Tivadar; Metternich Toron vi Imre;
Windischgratz Tímár József ; Wesselényi 
anyja Orsolya Erzsi ; Anna Könyves 
Tóth Erzsi ; Felsőbüki Nagy Pál Stella 
Gedeon ; Egy férfi Lázár Tihamér ; Másik

BUDAPEST II.
II 12.00 : Jazzszámok hitnglemezről.
12.05—12.35 : „Levente rádlóíélórn.”

1. Hunyadi induló (előadja a VI. kér. levente- 
zenekar) ; 2. „Tűit István”. írta és felolvassa 
vitéz Tornay Károly; 3. Levente A. B. (.. 
(Borsos Miklós előadása); 4. Rádióüzenetek; 
5. Magyar dalkoszoniegyveleg (előadja a 
VI. kér. leventezenekar (vezényel Vág völgyi 
József).

3.05 3.45 : Szalónőlős.
4.30 5.40: A József nádor 2. honvédgyalogezred 

zenekara.
Vezényel Seregi Artúr.

8.50 7.15 : Bura Sándor cigányzenekara mu­
zsikál.

7.30 : I)égh Linda előadása.
8.00 : Hírek, lóverseny eredmények, hírek szlo­

vák és ruszin nyelven.
8.25 : Kerényl György énekel zongorakiséretlel.
8.55 : Gáspár Lajos cigány zenekara muzsikál. 
0.35 : Időjárás jelentés.

KASSA (259.1 m.)
10—11.15 : Katolikus istentisztelet Budapest 

1.-ről.
11.15: Hírek, beli beszámoló, műsorismertetés. 
11.35: „Mosolygó magyar költészet.” Költe­

mények és hanglemezek. A verseket lllatky 
László adja elő.

12.05 12.35 : Levente rádiófélóra. Átvétel Bu­
dapest ll.-röl.

12.35 0.05 : Azonos Budapest I. műsorával.
8.05 : Látogatás a Szent Erzsébet leány cserkész- 

csapat új otthonában. Beszélő Schalkház. 
Lipót.

8.45 éjjel 12.15 : Azonos Budapest I. műsorá­
val.

RÖVIDHULLÁMÚ MŰSOR
A II \S8 hhójeles mtóúlloimison, 15.37(1 kllo- 

elklusen, 19.52 méteren.
Délután H 5.30 Orúlfl.
A IIAT-5 hivéjeles mlóiíllomúson, 9.125 kllo- 

clkluseu, 32.118 méteren. 
í’.Jjel I 2.30 órélfl.
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BUDAPEST I.

6.50
dr Kovrig Bela

0.45: Ébresztő. Toma. 
Hírek. Közlemények. 
Hanglemezek.

Utána : Étrend.
10.00 : Hírek.
10.20 : „II. József mn* 

gyár nevelője.” 
Felolvasás.

10.50 : Nemzetközi víz- 
jelzős zolflálat. 

közigazgatási továbbképzőtanlo-11.00 : A IV.
Ívűm megnyitás«.
Közvetítés a m. kir. belügyminisztérium dísz­
terméből.

12.00: Harauflszó. Himnusz. Időjárásjelenlés.
12.10 : Hajúk Károly hegedül zoiigorakíséreUel.

1. Martini : Andante ; 2. Tartini : Variációk ;
3. Beethoven : Menüett; l. Pichl Hajak : 
Caprice (szólóhegedű); •>. Kreisler : Becsi 
capriccio ; (>. Paganini : XIII. caprice (Hajak 
átdolg.); 7. Hubay : Hej re Kati. (Hangfel­
vétel.)

12.10 : Hírek.
12.5." : Sidlo-Mtmiiinger Angéla énekel zongora- 

kísérettel.
1.20: Időjelzés, időjárás- és vízállás Jelentés.
1.30 : A rádió szalónzenekara.
2.00: Hírek.
2.45 : Mfisorlsmertelés.
3,00 : Árfolyam!*írek, piáéi árok, élelmiszerárak. 
4.15 : Diákfélóra.

Magyar művészet. A nagybányai festőiskola. 
Csabai István előadása. Felolvasás.

4.45 : Időjelzés, Időjárásjelenlés, lilrek.
5.00 : Hírek szlovák és ruszin nyelven.
5.15: Készletek a MESZKÄBT Közművelődési 

Egyes filet vidám műsorából.
Közvetítés a Zeneművészeti Főiskola nagyter­
méből. 1. Czerni: Müvészünncpély, nyitány. 
Előadja a Beszkárt-zcneknr, Müller Karoly 
vezénylésével; 2. Fellies Sándor es Denes 
György vidám paródiái: 3. Angyal-Nagy
Gyula‘énekszámai: a) Helépő a „Cigány báró 
c. operettből; b) Muszka: Gabor diák dala a 

GUI Baba” c. operettből; e) Lehár: Volt 
nem egy, de száz babám a „Paganini” c. ope­
rettből.' Kíséri a Beszkárt-zenekar; 4. l écsi 
öreg diákok vidám száma ; a. Sándor Márta 
énekel zongora kiséretlel : a) Lebár : Ndja 
dal a „Víg özvegy” c. operettből; b) 1 olgár 
Tibor : Angol keringő a „Halálos tavasz c. 
filmből; fi. Kubányi György magyar notakat 
énekel cigányzenekari kísérettel: a) Kalmar . 
Akik értik még a nótát ; b) Édesanyám se­
lyem a keszkenőm, népdal; c) Hanzser /ol­
tárt : Csalfa leány ; dl Kubányi György . 
Nincsen abban semmi szégyen.

0.(111: „A kijelentőkig."
Vaszary Gábor vidám elbeszélése.

0.20 : Hoeniseh tiutdóné srumllzenekara játszik. 
0.50 : „Javult-e valóban a magyar munkás

Kovrig Béla dr egyetemi magántanár előadása.
7.15 : Ilirek.
7.25 : Vidám egyletvonásosok.

Rendező Gynrmnthy Sándor. I. „Finom kis

QMBM

ÁPRILIS I

légy ház.” Tréfa, irta Vaszary János. Szemé­
lyek ; Bab Malány Antal; Felügyelő - 
Kővóry Gyula ; Börtönőr Ihász. Alajos ; 
Felesége — Sándor Böske; H. „Miliők, mit 
nevetsz?” Tréfa, irta Harsány! Zsolt. Szemé­
lyek; Gazda — Harsány! ltezső ; Ügynök 
Kővárv Gyula ; Miliők Ma lány Aulai ;
III. „Házasságszédclgő.” Bohózat 1 felvonás- 
ban. Irta Ziiahy Lajos. Személyek : Postás­
kisasszony — Kéry Panni; Füszercsiie 
Mujláth Aranka; Színésznő Lanczy Mar­
git ; Aggszűz — Orbán Ibolya ; Bárom’ 
Báthory"Gizii ; Óvodásné Kökény Ilona : 
Sáfrány úr — Matánv Antal; Bíró 1 larsányt 
Rezső ; Írnok Adám Pál ; Patikus segéd 
Balassa János; Pereces — Király Jozsel; 
Ügyvéd — Rubinyi Tibor.

11.30 : „Mosolygó muzsika.”
II. rész. Zenei tréfák. Irta és az Operához 
zenekarát vezényli Polgár Tibor. Közre­
működik Petites Sándor, a Nemzeti Színház 
tagja, Legenyey József dr, Mecseki Budolf, 
Komáromy László, Tolnai Gusztáv dr, 1101 
énekhármas. Tagjai: Szűcs Stefánia, Rózsa 
Ilona és Bán Kató. Halasi Marika gyermek- 
színész.

3.40: Hírek. Időjárásjelentés, hírek szlovák és 
ruszin nyelven.

10.10: Toki Horváth Gyula cigányzenekara 
muzsikák

11.00: Hírek német, olasz, angol, frauela és 
eszperantó nyelven.

11.25: Magyar és külföldi tánelemezek.
12.05: Hírek.

BUDAPEST II.
0.20—6.50 : Német nyelvoktatás.

Szcntgyörgyi Ede dr előadása.
g.50....7.50 : Lovászi Ferenc cigányzenekara.
8.00 : Hírek magyar, szlovák és ruszin nyelven.
8.25: „A Keleti tenger.”

Klenka János dr útirajza. (Felolvasás.)
8.55: Beethoven : Ksz-dur vonósnégyes (Klor- 

zaley-quartett). 1 fanglemezrol.
3.35 : Időjárósjelentés.

KASSA (259.1 m.)
Hl—11.00: Azonos Budapest I. műsorával. 

(10-kor hírek.)
11.05__11.25: „A mezőgazdasági szakoktatás

célja.” Mirkó János dr előadása.
11.25: Magyar nóták és csárdások hanglemezről. 
11.50 : Hírek magyar és szlovák nyelven, műsor­

ismertetés.
12__3.25 : Azonos Budapest I. műsorával.
3.25: Hanglemezek. I. rész : Orosz szerzők 

művei. 11. rés/.: lánclemezek.
4.15__6.20 : Azonos Budapest 1. műsorával.

20_0.50 : Német nyelvoktatás. Átvétel Buda­
pest 11.-ről.

0.50__éjjel 12.15: Azonos Budapest 1. mű­
sorával.

0

RÖVIDHULLÁMÚ MŰSOR
\ HAT4 lilvójeles adóállomáson, 3.12.1 

cikluson, 32.88 méteren.
Éjjel t 2.30 óráig.
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dr l.aczfoí (léza 
.30 Up. U.

BUDAPEST I
V. 53 : l-lbrvs/io. Toriul. 

Hírek. kö/lemenvek. 
Hanglemezek.

I Ián» : ÍJrend.
10.00 : Hírek.
10.20 : ,,Olajkutatás 

\ euezuela nserdejé-

Irtii Virágh 1 tálint 
(Felolvasás.)szó kos fő vVi rosi mérnö k 

10.53 : „IHviittiiUikitús,"
I'elolvasás.

11-10 : Nemzetközi x ízjelzöszolgálat.
12.00 : Haraiigsző. Ilim unsz. Idöjárá* jelenté 
12.10: Hanglemezek.

rész : Dalok

x izál lás jelentés

I. rész : Mű vészlemezek. II. 
hangszerszólók.
Közben

12.50 : Hírek.
1.20: Időjelzés, időjárás- é*.
1. Ő0 : V Mária I eréziu I. honx édgyalogvzml zene­

kara.
V ezényel Figedy Sándor.

2. :i0 : Hírek.
2.5."»: Műsorismertetés.
•t.00 : \ríolyntuhirek, piáéi árak. élelmiszerárak. 
'•10 : ,. Viszonyok tnuúcsndőju."

Arányi Mária előadása.
». 5.*i: Időjelzés, idöjárasjelenlés. hírek.

.».00: Hírek szlovák és ruszin nyelven.
• *.!•»: Lakatos Flórls és fia eignn.x zenekara. 

Köztien
r».50: Háziasszonyok szerepe a nemzetgazdaság­

iul ii.
II. Leisen Erzsébet előadása.

0.20 ; ,, X magyar ló.**
Zichy dános Géza gróf előadása.

0.Ő0 : I. Orvéilo : C-dur szonáta ; 2. Beethoven : 
' vanacio Mozart egy témájára ; 3. Schumann : 
Adagm es allegro (Klőadja Sigrid Sínen g«,r- 
donka es Bolgár Tibor zongoraHangfelvétel. 

7. lő: Hírek,
/.2.» : Xz Operaiiáz előadásának ismertetése. 

Az Operaház előadásának kö/x vtilése. 
..Gmvondu." Dalmű négy felvonásban, öt 
képben. Szöveget írta Tnhia Gorrio. Zenéiét 
szerzet te Amilcare Bonchielli. 1'ordította I á- 
nyi Viktor és Kiirtó Aliiul. Vezényli Kern 

itfiidfzlé Xliirkus l.úszlii. S/emélvek • 
l.inconrt.i, uccui énekesnő Kútliv \ini i • 
Viulra Vl"rn". Alvisc neje Nemei In I :il. , | 
\,v,s(- Bauoero. az állami inkvizíció egvik 
xezetnje Székely Mihály ; A vak asszon v 
A einet h Anna ; Enzo (»rirnaldi, genua i nemes 

La c/o 1st van ; Barnabás, uccai énekes 
liamory Imre ; Zuane, evezőslegénv és éne­
kes Lit assy György ; Isepo, uccai írnok 
Király Sándor ; Vitorla mester Jászai
\ndras ; Egy szerzetes Lakatos Sándor. 
Az 1. felvonás után kl».

8.23 : .. \ gyarmatok megoszlása.’*
trompl Gábor dr egyetemi magántanár elö- 

"dasn. (belolvasás.)

X II. felvonás után kl».
8.13: Hívek magyar, szlovák és ruszin nyelven, 

X HL felvonás után kt».
10.20 : időjárás jelentés.
Llána: A rádió szalonzenekara.
11.00: Hírek német, olasz, angol és franeia 

n x elx en.
11-20: Ha ez Béla cigány zenekara muzsikál. 
12.03 : Hírek.

BUDAPEST II.
3 3.53 : Husziii hallgatóknak.

I. Baleezky Emil ruszin költők verseiből ad 
elő ; 2. Hanglemezek.

• >..i0 ti.20 : \ földművelésügyi minisztérium
mezőgazdasági félórája.

0.30 7.13: Franeia nyelvoktatás.
Garzó Miklós dr előadása.

7.30 : ..Zola emlékezete."
(Születésének századik évfordulóján.) I.aczkó 
Géza előadása.

8.00 : Hírek, tigelöx ersenyerrdmények, hírek szlo­
xák és ruszin nyelven.

H.2-» : Xfagyar és külföldi tnnefeinezek.
0.20 : ..Délszláv mondák, magyar hősök."

Elekes Lajos dr előadása.
0.30 : Idő járásjelentés.
0.33 : It néz Béla és eigán> zenekara muzsikál.
10.23 : Az Operaház előadásának Ismertetése. 

(L, 11., Hl. felx’onás.)
10.30 11.10: Az Operaház előadásának közve­

títése.
lioeonda." (IX*. felvonás.) Dalmű négy fel­

vonásban, öt képben. Szövegét irta Tolna 
Gorrio. Zenéjét szerzet te Amilcare Bonchielli. 
[ordította Lányi Viktor és Radö Antal. 
Vezényli Berg Otto. Rendezte Márkus László.
ISzereposztást lásd Budapest 1. műsorán !)

KASSA (259.1 m.)
10 11.00: Azonos Budapest 1. műsorával. 

(10-Kor hírek.)
11.03: ,,A magyar föld a történelem tükrében." 

Mit ró Erzsébet előadása.
11.23 : Müvvszlemczek.
11.50: Hírek magyar és szlovák nyelven, mű­

sorismertetés.
12 3.23 : Azonos Budapest I. műsorával.
3.2.»: A 21. ítoii véd gyalogezred zenekarának mű­

sora. Vezényel 1 ladányi Antal.
5.10 .»..»(t: Azonos Budapest 1. műsorával. 

,»..»0 (1.20 : A földművelésügyi minisztérium
mezőgazdasági előadásának átvétele Budapest 
Il.-röl.

0.20 : Könnyű hangleinezműsor.
0.30 7.13: Francia nyelvoktatás. Átvétel Bu­

dapest H.-ről.
7.1.» éjjel 12.13 : Azonos Budapest 1. műsorával

RÖVIDHULLÁMÚ MŰSOR
V ILXT-5 hív ójeles adóállomáson, 0.123 klto- 

cikluson, 32.88 méteren.
Éjjel 1 2.30 óráig.
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s.;,0 (Tóth Murait ÍJ

BUDAPEST I.
«.: Flircszlő. Torna. 

Ilirek. közlemények, 
Ilniiglrmezek.

I tana : Ktri'ioL 
Ill.nO : llirek. 

i 10.20 : „Mauyur falnál 
x emlédsén 111 55-lieil." 
Irla Vásárhelyi Jú- 
lin. Felolvasás.

.............. li |»ar
Irta Halász Gyula. Felolvasás.

11.10: Nemzetközi vizjelzőszolflálut.
12.(10 : llurnii]|szó. Himnusz, ldöjürásjelentés. 
12.10: llnlvz.ky László szalonzenekara.

I. Ried! : Burlcszk, nyitány ; 2. Armandola : 
Modern imletlszvit ; 2. Kostái : Granada
rózsája ; I. Hitler : 1 ícgcdű-polka ; 5. Delibes : 
l'as ile fleures ; 6. 1 truhy : Boldog idők, 
egyveleg: 7. Boulanger : Juanita, 
közben

12.50: Hírek. 
1.20 : Időjelzés,

előadja Simon 
llnrválh József.

Alala. A zenekart vezényli

Időjárás- és vízállásjelentés. 
1.30: Balázs Kálmán elyányzenekarii muzsikál.
2.30 : Hírek.
2.50: Míisorlsmrrtelés.
3.00 : Arfolyumtiírok, piaci árak, élelmiszerárak. 
5.lő : Gyermekdélután.

„Hófehérke." Hangjaink, irta Fay Anna. 
Vezeti Kilián Zoltán. Kihallják a gyermeksze­
replők.

5.tő : Időjelzés, Időjárásjeleiilés, hírek.
Ő.00 : IIÍrek szlovák és ruszin nyelven.
5.15 : „Magyar kullárélel a hadviselő és semleges

iilliiiiiiilthiiii.' ’
Hűikért Géza dr miniszteri osztálytanácsos 
előadása.

1,51 : \ Melles Béla zenekar,
Vezényel Vineze Ottó. I. Kéler Béla : Rákóczi 
nyitány ; 2. IF Albert : I legyek alján, ábránd : 
3. Lehár : Arany és ezüst, keringő ; I. Heesi 
József: Keleti lakodalom ; Groxvnld Krnö : 
Magyar táncok; l>. .lesel: Ólomkatonák. 

0.-55: \ Rákóczi Induló 100 eves hódiiá álja."
Haraszti Kmil dr zenetörténeti eloadasa. 
Felolvasás.

7.1.1 : Hírek.
7,21: „Illene» miivészek miifiyar fel vételei.*' 

(Tánclcmezck.) Mania don’t (revíídali, *°x- 
Imii (ének: Anita Best. Martíny Bin lm. 
Band); 2. Olivieri Ditto: loméra i, slow fox 
(Ciinseppc Morei ti) ; 3. I fovea : Tiger rag (Mi­
das jazznvgves, gitárkísérel tel) ; 1. Pokrass 
Biiilovk : M> Lady, angol keringő (Len Hu­
ghes j;i/zenekara) ; f>. Bishop Jenkins : Blue 
prelude, slowfox (étiek : Anita. Best); h. 
Lazzaro: Olasz szamárszerenád (eltek : Lm* 
seppe Morét ti).

7.11 : Ktilüyyi nejiyedóra.
n.lMt : V Soproni Liszt Ferenc Zenee(i> esiilet 

liuitfiversenyének közvetítése,
1. Dolmányt: B urálin ! Bulgarien ; J. Lenar 
Franck : Szimfonikus változatok. Zongorán

a,10 : V rádió szalonzenekara.
Vezényel Fridi Frigyes. Közreműködik lle- 
rendy Manci (étiek és fütty).

».Ml: Hírek. Idöjárásjelentes. hírek szlovák és 
ruszin nyelveit.

10.10: Mauyarl Imre eljpinyzenekara muzsikál.
11.00 : Hírek német, olasz, nuffol és fralteia 

nyelven,
11.211: llimiilemezek.

I. Lehár : Víg özvegy, részletek (Kőszegi 
Teréz és Angyal-Nagy Gyulai; 2. imday 
Dénes : Vallomás, dal (Szeműre Lászlói; J. 
Gulyás : llaváji induló (liuváji együttes); 
-I Fénves Szabolcs : Kgy halk futam, tangó 
(S/ilágvi líékefli szüv., Angyal-Nagy Gyulai ;
I Majorossv Aladár : A nőknek minden sike ­
rül luxiról! (Buttola Kde Hátria zenekara, 
llosvav Gusztáv énekegyüttese); ti- Budnx 
Dénes : Nem tudok hinni magúnak, tangó 
(Szilágyi szüv.. Ilonthy Hanna) ; t. Szlalmaj 
Sándor : Minden örömöm, keringő (Segesdv 
szüv.. Ráday László); S. Rühme : taranlcl a 
napolilana, trombitasz.olo (Borsi Rudolf), 
o Zakói Dénes : f'.sókos a le szád (Marcz.nl 
szőv.. Buttola Kde Hálria zenekara. Kazal 
László énekeli ; In. Bolgár Thor. Ha a os 
tavasz, angol keringő, (Karadx Ha a inI, 
ti. Szabó Kálmán; hjjel-nnppal. foxtroll 
(Székács Elemér).

íDMíBM

12.115 : Ilire!,.
BUDAPEST II,

tl.15-8.-55: Olasz nyelvuktnlás.
Gallerani Bonavenlnra elöadasa.

7 3(1: „F||X Illanva r ij|iizsáyfi(|ymhilszler.'
Kása János dr előadása Horváth Boldizsárról. 

lt.no : Hírek mn(iyar. szlovák és ruszin iijelxen. 
8.25; sárul Flemér rlyáuy/.rnekuru muzsikál. 

Varya Imre énekel.
•115- Mi minden történi ölvén évvel ezelőtt?'

" Kimondja a régi idők krónikása.
•».{3 : Idöjárásjrlrnlés.

KASSA (259.1 m.)
Hl IMII) : Azonos Budapest I. műsorával. 

(10-kor hírek.)
IMF. : „Közeledés a magyar és szlovák Írok 

közölt." Sági Karkas István eloadasa.
11.211: Cigányzene hangit mezről.
11.50: Hírek magyar és szlovák nyelven, mosol- 

ismerlvtcs.
12 3.25: Azonos Budapest 1. műsorával.
3,25: Operettrészletek hanglemezről,
3.55: A Kassai Vonósnégyes műsora.
•5.15 11.15 : Azonos Budapest I. műsorával.
8.15 <;. sr.: Olasz nyelvoktatás. A Delet Buda-

pest 11.-ről.
U.55__éjjel 12.15 ; Azonos Budapest I »m-

sorával.
rövidhullámú műsor

,\ 11 VT 5 liivójeles adóállomáson. 0.120 kllo-
elklusoii, 32.8« méteren.

Éjjel l 2.30 órái«.
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Ctittövtök ÁPRILIS 4

BUDAPEST I.

Konkoly Kálmán 
5.15

0.45 : Ébresztő. Torna, 
Hírek. Közlemények. 
Hanglemezek.

1 Iáim : Étrend.
10.00 : Hírek.
10.20 : „A komondor.” 

Szemere György el­
beszélése. (1’elol­
vasás.)

10.'5 : „Ahol a férjeket 
gyermekgondozásra tanítják.’’
Irta Nagy Dániel. (Felolvasás.)

11,10 : Nemzetközi vízje Í zős zol gólat.
12.00 : Harangszó. Himnusz. Idöjárásjelentés. 
12.10: X rádió szalonzenekara.

1. Riedl : Spanyol keringő ; 2. Zander : Arany- 
hegedű. caprice ; 2. de Martino : Foxtrot ; 1. 
Bányai Aladár : Szerenád ; 5. Schack Manka : 

V csárdában ; ti. Logodi Frigyes : l’.sti dal ; 
7. 1 luszka : Délibábos Hortobágyon; 8.
Mietzner : 1 Mzzicato-intermczzo ; t). Kölscher : 
Tangó ; 10. Will : A viszontlátásra, harmonika­
polka ; 11. Losonczy Dezső: Kste váriakén, 
angolkeringő; 12. C.hnrchill : Részletek a 
„Hófehérke és a hét törpe” c. film zenéjéből. 
Közben

szerelmet tagadni meri (Knbányi György 
szövege) ; Kokat István : Hiába süt a világra ; 
Murgács Kálmán : Jegenyefák, jegenyefák.

11.10: Tömörkényi István novelláiból olvas fel 
Kohók Győző.

0.10 : í'nekes-zenés részletek a „Tokaji aszú” 
e. zenés vígjátékból.
Közvetítés a Magyar Színházból. Szövegét 
írta Szilágyi László, zenéjét szerezte Kisemaim 
Mihály. Közreműködik : Fedák Sári, Kollár 
Livin ; Dajbnkát Ilona ; Somló Valéria, 
Zimonyi Márta, Bilicsi Tivadar, Földényi 
Lászlói Bársony István, Itátkay Márton, 
Bethes Ferenc, Szilassy László, Z. Molnár 
László és ifj. Ft assy Tivadar. A zenekart 
vezényli Losonczy Dezső. Rendező Lóránth 
Vilmos. (1 Iangfelvétel.)

0. 50 : Hírek, időjárásjelentés, hírek szlovák és 
ruszin nyelven.

10.10: Dóriin llonevn-Szohoszlny énekel zon­
gorakísérettel.

10. 50 : (íéez.y Harnnbás zenekarának táneleniezri.
11.00: Hírek német, olasz, angol, francia és 

eszperantó nyelven.
11.25: Mursi Elek vlgányzenekara muzsikál.
12.05 ; Hírek.

12. 50 : Hírek.
1.20 : Időjelzés, időjárás- és vízállásjelentés.
1.20 : Országos Postás zene kar.

Vezényel Fördögh János. 1. Vincze Ottó : 
Tobor/ó és palotás ; 2. Farkas Ferenc : Finn 
néptáncok ; 2. l urry Peregrin : Részletek a 
„Bűvös rózsa” c. meseoperettből ; 4. Lauten­
schläger : Vidám vándor, polka (hegedűszóló : 
Jaki Tóth Pál) ; 5. Pongrác/. Géza : Kis szvit ;
6. Bust : Három kívánság ; 7. Krómé : Huszár- 
csíny, intermezzo.

2.20 : Hírek.
2.45 : Műsorismertetés.
2.00 : Arfolynmhirek. piaci árak, élelmiszerárak.
4.15 : Ruszin hallgatóknak.

„Ruszin lakodalom.” Csepinecz László (‘ló­
adása. (Felolvasás.) Peredacsa dlya pod- 
karpatszkich ruszinov. Vaszilij Csepinecz : 
Szvagyba podkarpatszkich ruszinov. Dokiad. 

4. 55 : Időjelzés, idöjárásjelentés, hírek.
5.00 : Hírek szlovák és ruszin nyelven.
5.15 : „Magyar laboratóriumok.”

Benedek László dr egyetemi tanárral beszél­
get Konkoly Kálmán.

5.40 : „Kedvelt hanglemezek.”
0.55: „Szőlészeti, borászati tanácsadó.”

Fonnády Flemér előadása a földművelésügyi 
minisztérium rádióelőadássorozata.

7.15 : Hírek.
7.25 : Háry József magyar nótákat énekel, kíséri 

Kiss Lajos cigány zene kara.
Dalok. Népdal : A virágnak megtiltani nem 
lehet ; Balázs Árpád : Ugy-e, hogy már ti­
ldétek ragyogó tavasz van ; Dúczy József : 

Megáradt a patak ; Thegze-Gerber Miklós : 
(*yalogút-kocsiút (S/.ondy József szövege) ; 
Népdal: Kéket nyílik az ibolya; Kárpát 
Zoltán; Te adtad nekem ; Dankó Pista : 
Nem jó, nem jé) ; Szávozd Richárct : Aki a

BUDAPEST II.
4.15 4.45 : Jazz-számok hanglemezről.
0.15 0.55 : Angol nyelvoktatás.

J. W. Thompson előadása.
0.45 7.15 : Vitéz Galánthay Jenő hegedül

zongora kísérel tel.
7.20 : „Tragikus sorsú magyar Írók.”

(II. rész.) Zimándi Pins dr előadása.
0.00 : Hírek, lóversenyeredinények, hírek szlo­

vák és ruszin nyelven.
8.25 0.10 : „Mai magyar szerzők.”
0.15: Wagner : Slegfrled-Idlll.

(New y or ki filharmonikusok zenekara, ve/.. 
Toscanini. 1 langlemezről.)

0.25 : Idöjárásjelentés.

KASSA (259.1 m.)
10 11.00: Azonos Budapest I. műsorával.

(10-kor hírek.)
11.05: Szlovák hallgatóknak : „Jókai egyéni­

ségé.” Cziel Rezső előadása.
11.20: Szlovák népdalok hanglemezről.
11.40: Hírek magyar és szlovák nyelven, mű­

sorismertetés.
12 2.25: Azonos Budapest I. műsorával.
2.25 : Hanglemezek. I. rész : Német opera rész­

letek. 11. rész : Szórakoztató hanglemezek.
5.15 0.20 : Azonos Budapest 1. műsorával.
0.15 0.45: Angol nyelvoktatás. Átvétel Bu­

dapest 11-ről.
0.55 étjei 12.15 : Azonos Budapest I. műsorá­

val.
RÖVIDHULLÁMÚ MŰSOR

A IIAT4 hívójeles adóállomáson, 0.125 kilo- 
cikluson. méteren.

Éjjel 1 ".HO órúlu.
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Nagykovácsi Ilona 
7.25 (Rmgonyi lelő.)

BUDAPEST I.
6,45 : Ébresztő. Torna. 

Hírek. közlemények. 
Hanglemezek.

I (ina : Étrend.
10.0(1: Hírek.
10.20 i „Történél nz 

állatvilágból : Az
okos csacsi is társa.” 
Irta Nyáry Andor. 
Felolvasás.

10.45 : „A gümfikór elleni korszerű védekezés." 
Irta Szász Emil dr.

11.10: Nemzetközi vlzJclzöszol(|álat.
12.00: Hnrangszá. Himnusz. Idöjárásjelentés. 
12.10: Andii Géza zongorázik.

Dolmány!: a) «-moll : b) tisz-moll; c) C-dur ; 
d) dcsz-mnll rapszódia.

12.40 : lllrck.
12.55 : Éneklő Ifjúság.

Énekel a pcstszentcrzsébetl Gróf Apponyi úti ál­
lami elemi iskola énekkara, vezeti Orosz István, 
zongorán kisér Szabolcs Máté és a budapesti 
Orsolya-rendi Szent Angéla leánygimnázium 
énekkara.

1.20: Időjelzés, Időjárás- és vízállásjelentés. 
1.30: Magyar llevii Tánezenekar.
2.30 : lllrck.
2.45 : Műsorismertetés.
3.00 : Arfolyamhirek, piáéi árak, élelmiszerárok.
4.15 : „Mátyás király halála.’’

Geréb László dr előadása.
4.45 : Időjelzés, Idöjárásjelentés, hírek.
5.00: Hírek szlovák és ruszin nyelven.
5.15 : A rádió szalánzenekara.

1. Suppé : Költő és paraszt, nyitány ; 2. K. 
Fischer : Jolly .locker, foxtrott; 3. Mleheli: 
Gyermekjátékok ; 4. Strauss János : Részletek 
a „Denevér” c. operettből; 5. Albini: Trenk 
báró, nyitány.

0.00: „Legfontosabb hozomány az egészség."
Csapódiné Mócsy Márta dr előadása.

6.25: Csorba Dezső cigányzenekara muzsikál. 
7.05 : Sportközleméuyek.
7.15 : Hírek.
7.25: Nagykovácsi Ilona dalokat énekel zon­

gorakísérettel.
7.45 : „H’rc Matliln Corvlno a l’Italla.”

Pálinkás László dr olasznyelvű előadása. 
8.00 : A Filharmónia! Társaság hangversenyének 

Ismertelése.
8.10 : A Filharmóniai Társaság hangversenyének 

közvetítése az Operaházitól.
Vezényel Gui Vittorio. 1. Rossini: Az olasz 
nő Algírban, nyitány; 2. Mozart: Diverti­
mento, 17. sz. (D-dur); 3. Bach—Gui: Pasto­
rale (először); 4. Debussy: Nocturnes : a) 
Felhők (Nuages); b) Ünnepek (Fetes); 5. 
Respighi: Római ünnep.
Szünetben kb.

0.00 : lllrck magyar, szlovák és ruszin nyelven.
A hangverseny utón kb.

10.05 : Hírek, Idöjárásjelentés.
Utána kb.

10.15: Oláh Kálmán cigányzenekara muzsikál. 
11.00: lllrck német, olasz, aiijjol és francia 

nyelven.
11.20: Magyar és külföldi tánelemezek.
12.05 : Hírek.

BUDAPEST II.
6.30 7.00: Gyorsiróínnfolyam.

Szlabey Géza előadása.
7.00 : Hanglemezek.

Balettzene. 1. Delibes: Coppelia, keringő 
(szimfónikuszenekar, vez. Clemens Schmal­
stich); 2. Rimszkij-Korzakov: Hópehely, 
szvit (londoni szimfónikuszenekar, vez. Coa­
tes) ; 3. Ravel: Daphnis és C.loe, balettszvit 
(párizsi szimfónikuszenekar, vez. Gaubert); 
4. Prokoviev; A három narancs szerelme, 
induló és scherzo (bostoni szimfonikus 
zenekar, vez. Kuszevitzkij).

7.30 : „Hégi magyar diákélet.”
Kemény Gábor dr előadása. Felolvasás.

8.00 : Hírek magyar, szlovák és ruszin nyelven.
8.25 : Rendőrzenekar.

Vezényel Szöllőssy Ferenc. 1. Suppé : Pique 
Dante, nvitánv; 2. Meyerbeer: Ábránd a 
„Próféta”' c. operából; 3. Részletek a „Piros 
bugyelláris” c. népszínműből (Szöllőssy fel­
dől«.) ; 1. Llossas : Tangó-bolero ; 5. Sándor 
Jenő : Aranyom, foxtrott ; fi. Zeller : Egyve­
leg a „Csavargó” c. operettből.

9.30 : Időjárás Jelentés.
9.35 : „Asszonyok a költők életében.”

(Gyöngyössy és Bessenyei.) Nagy Méda elő­
adása. Felolvasás.

KASSA (259.1 m.)
10—11.00: Azonos Budapest I. műsorával. 

(10-kor hírek.)
11.05: „Kassa kereskedelme Nagy Lajos ide­

jében.” Kőhegyi Imre előadása.
11.20: Dalok és hangszerszólók hanglemezről.
11.40 : Hírek magyar és szlovák nyelven, műsor- 

ismertetés.
12- 3.25 : Azonos Budapest I. műsorával.
3.25: Könnyű hanglemezműsor.
3.45 : Sz. Szilvay Viola énekel, zongorán kísér 

Bukovszky Anna.
4.15—éjjel 12.15 : Azonos Budapest I. műsorá­

val.
RÖVIDHULLÁMÚ MŰSOR

A 11 ATI hívójeles adóállomáson, 9.1 S3 klle- 
clkltison, 32.08 métereit.

Éjjel 1—2.30 óráig.

Kevés pénzből — sok jót főz a háziasszony, 
ha étrendjét az újkiadású Ragyogó szakács­
könyv receptjei alapján állítja össze. A 
könyv terjedelme 350 oldal és nyolcszáz 
ételreceptet tartalmaz. Ára díszes, fél vászon- 
kötésben, bérmentve 1 pengő »0 fillér. Meg­
rendelhető az összeg előzetes beküldése elle­
nében Tolnai Világlapja kiadóhivatalában, 
Budapest. VII, Dohány u. 12. Utánvéttel 
szállítva 75 fillérrel drágább,

23

1

$43
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I

7. Í0 : .. V <ij|> (■'*/ a mindennapi élet -./ohinlahihan.’*
Közvetítés ;t Székcsfős arosi Vegyészeti és 
Blelmis/.erx izsgál«» Intézetéből. Beszél Bmlin- 
szlxX Sándor. I limufelsétel. 

it.Hl: .,Itains-zenés iil;tz.ii>.‘'
Kilián Zol hin haiigk épsora. Közreműködik 
Nagy Izabella. Varga Imre, \cg\t‘s eneknyttl- 
eas. kíséri Bertis Bali cigányzenekara.

0.-50: Hírek, idüjniásjelentes. hírek szlovák és 
ruszin nyelven.

III.IU: Xht||> tir és külföldi Iá ne lemezek.
II.Ott: Hírek néniéi, olasz, uti{|ol és fnmein 

II> elx éti.

s:t l.í'liji S'ijirtj l.<is:ló 
t;,őo (l’árisi jvliK)

szky Sándor.
10.'ti

0.55: tfvlircsztö. Torna. 
Hírek. Közlemények. 
Hány lemezek.

I Iá na : Í J rend.
10.00: Hírek.
I0.tr» : lljiisáyi rádió. 

„A vári m. kir. bőr­
ipari szakiskola kis 
honvédéi." A közve­
títést vezeti Btidin-

I langfeh étel. 
MII nézzünk nieyV"

BUDAPEST 1.

ÁPRILIS 6

A római agyagedényeket a Nemzeti Muzeuiii- 
itan. Ismerieti Kosiig Ilona dr. l-'eloK ásás.

11.10 : Nemzetközi vi/Jelzosznlyálnt.
12.00 : IIaranys/ó. Iliuitiii'Z. Iilöjárásjelentés.
12.10 : Sárközi Gyula elfjánx zenekara muzsikál. 

Köztien
12.50: Hírek,
t.20 : időjelzés. Időjárás- és vízállásjelentés.
1.20 : llaiiyleniezek.

Operettrészletek. 1 - Lehár : A mosoly or­
szága, előjáték (berlini áll. opera zenekara, 
sóz. Ott«. Hansgcorg) ; 2. Vsain : I ránéin 
románé ( Tinó ltossi); 3. Hichepin : \ enise- 
szerenád lének : Berlhíle Arnalina) ; I. Jones : 
A gésák, részletek (Sabina Meyen, Anni 
Krimi, Stellakis és Kiittner» : Kaesóh :
János vitéz, áiiránd (Mária Terézia 1. honvéd- 
gyalogezred zenekara, \ ez. Bigédy Sándor»; 
f>. Nos in : A vidám kis fiú. dal (John Mae(.or- 
maek) ; 7. Krimi : Oraga szerelmem, én szerel- 
metit, dal (Lilian Davis); S. Jacobi: Sybil!, 
kettős (Szabó Lujza és Szedő Miklós dr) : 
«I. Varney : l iszt urak a zárdában, részletek 
(szimfonikus zenekar, vez. Kugeue Bigot» ; 
in. Lineke : Lima asszony, dal (Bichnrd 
Crooks» ; 11. Belix : „Cicák’* A hársfa alatt, 
dal (Krna Sarki : 12. Coward : Viszontlátlak, 
kettős (Peggy Wood és Georg Metaxa) ; 13. 
Herbert: Babák meseországban, a jótok ok 
indulója (Viktor Koncert zenekara, vez. Shil- 
kret).

2.30 : Hírek.
2.5.*»: Műsorismertetés,
3.00 : Víolyamliírek, piaci árak. élelmiszeráruk.

I 5 : „Motor Manó naplója."
1 iarsányi Gizi meséje.

4. «5 : Időjelzés. időjárás jelenles, hírek.
3.00: Hírek s/|ox ák és ruszin nyelven.
5, 1 ,"í ; Hádloposta.
3.53 : \ rádió -zalonzenekara.

1. K. Bischer : Bezsgőmámor, foxtrott : 2. 
Stolz: Dunai álmok, keringöá brand ; 3. Le­
hár: Tangó a „Giiulitta" c. operettbői : 1. 
Strauss Janos : Daloskedv. polka; í>. Bitli : 
ördőgsz.erenád ; ♦>. Künneke : Intermezzo ;
7. Bixner : Azúrkék égbolt, tangó ; K. Szirmai : 
Készletek az ..Alexandra*" e. operettből.

0.7,0 : .. \ Houtietl/miis é> a mai húliorúk.** 
székelyi Nyirs László ny. sezérkuri ezredes 
előadása.

7.17,: Hírek.
7.27, : Solymossy Lajos vs Harsas József jazz-

ziniyorakellös «*.

*4

11.20: Korina >imi oiyáitszenekara muzsikál. 
12.07, : Hírek.

BUDAPEST II.
7». 57, ti. 1 7, ; V Szociális Misszió Társulni előadása. 

Barkas I .«lit alapitó íőnökasszouy : Missziós 
üzenetek.

0.20 0.7,0: X íöldiniíi elésiiyx i minisztérium
nívzőyazdasáyi félórája.

7.27, : ,,Budierek és köxek a XIII. kerulelhen.
Jeszenszky Sándor «Ir előadasa.

0.00: Hírek. iiyelnv«- iseiiyeredméiix ek, hírek
s/.loxák és ruszin uyelxen.

0.27, : Ihiiiyleme/.ek.
1 Haydn: C-dur x «»nósm-gyes (Pro Arte 
vonósnégyesI ; 2. Handel : Vízi zene (fila- 
dclfiai szimfonikus zenekar. s« z. Stokosvski) ; 
3. Mozart : D-dur (Prágai) szimfónia (bécsi 
filharmonikusok, vez. Brun » Waller).

0.37, : I dő járás jelentés.

KASSA (259.1 m.)
II» 11.00: Azonos Budapest I. műsorával.
11.07, : „Visszaemlékezés ;» finnországi Na hmm 

szent szigelbirodalinára.*' Vasváré Bálit elő­

li. 27, : Magyar indulók hanglemezről.
11.50 : Hírek magyar és szlovák nyelven, műsor­

ismertetés.
12 0.20: Azonos Budapest I. műsorával.
0.20 0.7,0 : A földművelésügyi minisztérium

mezőgazdasági előadásának át ve tele Buda­
pest 11.-ről.

0.7,0 éllel 12.17,: Azonos Budapest I. mii-

RÖVIDHULLÁMÚ MŰSOR
X H XT* hívó jeles adóállomáson, 0.125 kilo- 

eikbuon. 32.11)1 méteren.
B.j’el 12 1.30 órúly.

Xeyxtau a mellény/sehheit. A gyakorlati 
tudnivalók valóságos kincsestára ez a köny­
vecske, a házi illatszerkés/ítéstől a folt t isz­
tít ásig vs butorfényesítvsig minden kénlesre 
választ kap e könyvből ügyes bajos dolgai 
ban az olvasó. Kartonkötésben a könyv ara 
70 fillér bérmentse., az. összeg előzetes bekül 
(lése mellett. Megrendelhető t olnai \ ilag 
lapja kiadóid vat a Iában Budapest. \ II
Dohány ueea 12 szám

tÚMiSáS
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MÁSOK MEGHALNAK
Irta: SZÉKELY TIBOR

A fiatal férfi hátradőlt az autó ülésén s 
a szemű sarkából figyelte a feleségét. Lágy­
vonalú és nyugtalan női arcéit látott, amely 
csak egy pillanatra ragyogott fel élesen, a 
kocsi ablakán befúródó lámpafényekben. 
Egyébként minden vonala, az arcnak és a 
léleknek is egész élete felolvadt a sötétség­
ben s egyesült vele. „Nem is egyesül a sötét­
séggel, hanem kezdettől fogva azonos vele, 
mint minden ember" — gondolta a férfi kissé 
kábultan, mert megártott neki a lakodalmi 
poharazás. Ezután azon gondolkozott futólag, 
hogy mióta szereti és miért szereti ezt az 
idegen emberi lényt, aki már félnap óta tör­
vényesen a felesége és nemsokára a valóság­
ban is az lesz? De nem tudott most vála­
szolni önmagának ezekre a kínosan egyszerű 
kérdésekre. Inkább igyekezett hinni abban, 
hogy zavartalanul és rendületlenül boldog. 
Hogyan is lehetne más, hiszen négyévi is­
meretség és hároméves szerelmi légszomjú­
ság után jutott el idáig, hogy most már sza­
badon vehet lélegzetet! Mellette ül ez a ra­
gyogó, fiatal teremtés, akit szeret, s az autó 
az első közös lakás és a házasság minden 
misztériuma felé viszi őket. Szeretett volna 
most boldog és ábrándos mosolyt látni a fe­
lesége arcán; de beérte volna a zavar és el­
fogultság jelével is. Az arc azonban elrejtő­
zött a sötétség mélyében.

— Jobbról a következő sarokház, innen 
már láthatod — súgta a feleségének. A la­
kást ugyanis egyedül bérelte ki és rendezte 
be, három nap alatt. Az asszony csak most 
tudta meg, hol kezdik meg házasságukat.

Az autó éles fékcsikorgással állt meg. né­
hány méterrel a kapu előtt. A férfi kitekin­
tett az ablakon, összeráncolta homlokát, arra­
felé pillantott, amerre a feleségét érezte a 
homályban s azt akarta ajánlani:

—• Váriunk egy kicsit.
De a sofőr ekkor már kinyitotta az ajtót s 

a nő kilépett az uccára. Nagy, fekete, doboz­
formájú autó foglalta el előlük a helyet a 
kapu előtt és éppen ebben a pillanatban tolt 
belé négy férfi egy kisebb, fekete, hosszúkás 
ládát: egy koporsót. A négy bérmunkás 
nyögve és kedvetlenül végezte dolgát, éppen 
úgy, mintha vasat öntött, vagy kutat ásott 
volna. A háttérből fuldokló zokogás hallat­
szott. A gyászolók homályos és bizonytalan 
csoportba verődtek az uccalámpák fényében; 
csak a lankadt fejek és meggörnyedt váltak

Kedves időtöltés és hasznothaitó foglalko­
zás hölgyek számára, ha szabad idejükben 
gomblyuk rózsákat, zsebkés, szemüveg és re- 
tikülbc való egyéb bőrtárgyakat készítenek 
könyvkötésnél visszamaradt bürhulladékok- 
ból. 1 kg ára 96 fillér. Az összeg előzetes 
beküldése ellenében bérmentve küldjük. Meg­
rendelhető Tolnai Világlapja kiadóhivatalá­
ban (Budapest, VII. Dohány u. 12.)

körvonala látszott. Az egész látomás alig tar­
tott néhány pillanatig. Azután lépésben elin­
dult a gyászos autó, utána a síró kíséret, 
a férfi pedig gyorsan kifizette a kocsit, bcle- 
karolt a feleségébe és szinte bevonszolta a 
kapu alá.

— Úgy bámészkodunk, mintha ráérnénk — 
mondta erőszakolt kedélyességgel.

— Hát nem érünk rá?
— Nem. Lehet sürgősebb dolgunk, mint az, 

hogy boldogok legyünk?
A nő nem válaszolt. Ridegnek és szőrako- 

zottnak látszott az arca.
— Ki halt meg a házban? — kérdezte hir­

telen.
— Nem tudom. Honnan is tudnám, hiszen 

nem ismerek itt senkit!
Óvatosan nyitotta ki az előszobaajtót. 

Ügyelt arra, hogy ne üssön semmi zajt, — 
általában úgy mozgott most. mint a betörő, 
aki idegen lakásban jár és minden pillanatban 
várja, hogy tettenérik. A nappali szobában 
meggyujtott egy pirosernyős hangulatlámpát. 
A felesége mögé lépett és puha mozdulattal 
lesegftette róla a kabátot. Az asszony leült 
a kerevetre, elsimította szoknyáját és várta, 
hogy most mi következik. A férfi odalépett 
hozzá, hogy megcsókolja. De egy kérdés hir­
telen megállította:

— Nem hallod? Mintha itt, a szomszédban 
sírnának.

— Nem hallok semmit. Nem is akarok ... 
Nem fogjuk hallgatódzással eltölteni ezt az 
estét!

— Én sem akarom hallani, de nem fog­
hatom be a fülemet! A fal mögött, három lé­
pésnyire tőlünk, sírnak. Ugyanazok, akik az 
uceán sírtak a koporsó mellett.

— Lehet. Ne törődj velük, édes. Nem se­
gíthetünk rajtuk. Mi sem zavarjuk őket, ők 
se zavarjanak bennünket. Nézz rám. Még 
nem láttam soha ilyen nagynak és kéknek a 
szemedet. Ne félj tőlem. Arra gondolj, hogy 
én itt vagyok veled, ne pedig arra, hogy a 
szomszédéit közül hiányzik valaki.

— Igen. Terád gondolok — hangzott a vá­
lasz engedelmesen, de a női arc csak egy 
pillanatra világosodott meg a mosoly fényé­
ben, azután ismét elborult. A férfi éppen most 
akarta átölelni a vállát. De meglátta az ide­
ges arckifejezést s a karja lehanyatlott.

— Mi baj van? — kérdezte.
— Semmi, semmi — rázta fejét a fiatal no, 

mintha a rossz gondolatait akarta volna ki­
rázni belőle. Felállt, megcsodálta a virága. - 
ványt, a könyvszekrényhez futott, — gond­
talan és vidám igyekezett lenni. A férfi is 
felélénkült. Elfogta a feleségét, magához szo­
rította és fülébe súgta azokat a becéző sza­
vakat, amelyeket már egy éve ismertek mind 
a kelten.

— Rosszul hallasz? — kérdezte a nó cs 
fülelve megállt a fal melett. — Hallgasd csak

aííitdA«6



a szivébe. Tudta, érezte, hogy ne irt mondott 
igazat. Hogy hazudott a leánynak, hazudott 
önmagának is. Ez az érzés nem volt szerelem, 
csak menekülés. Halálos rohanás a mult, a 
régi emlékek, a régi szerelem elől. Menekü­
lés, eszeveszett futás. De hiába, a múlt elérte 
most. Most, mikor nem is gondolta volna. 
Lecsapott rá, biztos, halálos ütéssel. Rab, 
fogoly, és soha, soha nem szabadulhat. Még 
mindig ezt a lányt szereti! Ez a megismerés 
vakító világossággal gyulladt ki benne. Sze­
reti, égő, fojtó, lobogó tűzzel. Hiába volt a 
közöny, hiába volt a két esztendő minden 
csalása, hazugsága, hiába volt az a másik 
lány. Hiába . . . hiába . ..

Halk, reménytelen hangon kérdezte meg:
— És te ...? Mi van veled ...? Nem vagy 

még menyasszony ...?
A lány megrázta fejét:
— Nem ... Annyira még nem jutottunk .. . 

Van egy férfi az életemben . . . Szeret ... Én 
is őt . . . És hát majd egyszer . . . Hozzá is 
megyek . . .

Bólintott, hogy érti.
De a gondolatai megint összevissza csa- 

pongtak. Szóval vége. Most már igazán vége. 
Mást szeret. Máshoz fog menni. A múlt való­
ban múlt lesz. Le kell zárni ezt az egész 
múltat. Amit két évvel ezelőtt már végleg 
lezártnak gondolt. Igen, de hogyan? Most 
egyszerre ég a seb, gyötrő, pokoli tűzzel. És 
nincs menekülés, hiába minden. Most érezte, 
tudta, megértette, hogy az élet nem lesz ez­
után más a számára csak gyötrődés, szenve­
dés és unalom. Halálos, kínos, fojtó szürke­
ség. Nézte a leányt és összeszorult a szíve. 
Mintha minden elsötétült volna. Az ég, a 
nap, az egész világ. Élek? — kérdezte ön­
magától, vagy ez már a halál, a lassú és ál­
landó zuhanás lefelé, valami mély és fene­
ketlen örvénybe . . .?

A villamos zúgva robogott a fénylő dél­
utánban. A lány lassan húzogatta a kesz­
tyűjét. Aztán felkelt:

— Leszállók ...
Kezet fogtak.
— Isten veled — mondta nagyon halkan, 

örültem, hogy ...
— Én is — a lány rámosolygott kedvesen, 

— hát.. . akkor Isten veled . ..
Leszállóit.

Még egyszer Intett, aztán elfordult és sie­
tős léptekkel tűnt cl a villasor kanyarulatá­
ban. A villamos robogott tovább. Csattogtak 
a sínek, zúgtak a kerekek. De ö nem látott, 
nem hallott semmit. Csak ült. összetörtén, 
mozdulatlanul. Gondolatok nélkül, léiektele- 
nül. A végállomásig vitte a kocsi. Ott le kel­
lett szállnia. Ott állott a végállomáson, tehe­
tetlenül, ostobán. Nem tudta, mihez kezdjen. 
Kezében még ott volt az a néhány szál virág, 
amit a menyasszonyának akart vinni. De már 
tudta, hogy nem fogja elvinni. Sohasem. Las­
san, egyiket a másik után dobta le a földre. 
Aztán csak állt, mozdulatlanul, üres, kiégett 
szívvel, tehetetlenül. Mint egy gyerek, aki­
nek kezét elengedték, és most nem tudja 
hová forduljon, merre menjen. Csak azt 
tudta, hogy boldogtalan.

De ezt egészen biztosan tudta.

(m

■

I
NŐI SZEMMEL |

A férfiak nem számítanak arra, hogy nem- ||p 
csak ők szoktak a hódításaikkal dicsekedni, ríj“
hanem a nők is. Két fiatal színésznővel tör­
tént a következő dolog. A moziban véletlenül 
összetalálkoztak egy idősebb híres Don Jüan­
nal, aki még ma is igen hódító külsővel bír.
A férfi természetesen mind a két nőnek ud­
varolni kezdett. Az egyiknek odasúgta: hív­
jon fel «jzépasszony holnap 5 órakor, a má­
siknak meg azt duruzsolta: szívem felhívom 
holnap 5 órakor. Mit csinálhat reggel 9 óra­
kor mást két barátnő, minthogy leadja előbbi 
napi hódításaikat. Itt is az történt és miután 
látták, hogy ennél a férfinél nem a személy, 
hanem majd az elért siker a fontos, megbe­
szélték, hogy megtréfálják. 5 órakor ponto­
san a féríi fel is hívta megbeszélés szerint 
az egyik hölgyet és fél 6-ra találkát adtak 
egy uccakereszteződésnél. Rögtön utána a 
másik nő hívta fel és fél 7-re ugyanott adott 
találkát. A férfi igen izgatottan sétált a meg­
beszélt helyen, mert közben 6 óra lett és a 
hölgynek hire-hamva sem volt és attól félt, 
hogy a második talán hamarabb jön és ak­
kor itt a baj. Régi közmondás, hogy a gon­
dolat valósággá válik, Vi7-kor mind a két 
színésznő együtt megjelent és a férfi kény­
szeredett, ijedős köszönését bájos mosollyal 
fogadták... A történetnek nincs folyatása.

tor. o.)
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BILINCSEKBEN irta : POLGÁR LÁSZLÓ

A cégvezető türelmetlenül pillantott a fali* 
órára és ledobta tollszárát a tintatarto pc- 
rcmére. Akkor kinyílt a szobája ajtaja es be- 
,ózták a iizetését. Átvette a borítékot, tar­
almút kiszórta az íróasztalára es összeha­

sonlította az összeget a címlap eiszamo.a-

Aznap kapta meg Rados Kázmér két hó­
napra visszamenően a fizetésjayítast külön­
bözeiét. Olyan pénz volt ez, ameiyrol az asz- 
szonva nem tudhatott, mert az előléptetéssel 
ugyan eldicsekedett otthon, de nem beszelt 
annak visszaható érvényéről.

Rados felugrott a székéről, pillanatig gon­
dolkozott. aztán odalépett a ruhafogas elé, 
leakasztotta a kalapjai és odatette maga eié 
az Íróasztalra. A bankjegyek közül kihúzott 
■gy ötvenpengőst. Uct-két sarkát pontosan 
jsszeillesztette, hosszában háromrét ossze- 
hajtotpi a hüvelykujja körmével vegighuzta. 
egészen összelapította, azután felnyitotta a 
kalapja börszalagját, beillesztette, alarei- 
rette a keskeny re formált papírpénzt és 
jvalósan visszahajlította a bőrbélést.

... Így, ni — mondta Önelégült mosollyal az
ajkán. *

Pedig egy alkalommal már majdnem rajta­
vesztett Kázvnér. mert megtalálták otthon a 
..dugaszpénzt" — így nevezte magában a ti­
tokban elsínkóíált összegeket, — de szeren­
csére jól kivágta magát. A nadragja tclhaj- 
tását bontotta fel egyszer és oda szorított be
hász pengőt. _

A szobalány kora reggel élesre vasait nad­
rággal akart kedveskedni a gazdájának, vasa­
lás közben azonban valami ropogott a ráncok 
között, kitapogatta és meglelte a papírpénzt. 
Elámulva vitte he az asszonyának.

_ Tessék mán nézni naccsága, mit ta­
rtattam.

dől? „ . u
— Az úr nadrágjában, alul a lelhajtasban. 
Radosné Kázinér orra elé dugta a bűnjelet.
- Hát ez meg micsoda?

Az ura ijedten pislogott.
_ ö .. . öö ... Háltál pehersze — mako­

gott, — ejnye, ej.. , látod kedvesem, így 
romlik el az én örömöm. A születésnapodra 
már ki is választottam egy . . . csodaszép 

■ zínü emprimét, azt akartam megvásárolni 
ezen a pénzen és most. ..

Radosné erőszakolt kedvességgel mosoly­
gott, hitte is, nem is az ura mosakodását.

így hullott el a gyanú magja bőven termő 
talajba, csirája előbb csupán egy-egy hitetlen 
pillantás, később pedig a hajtása settenkedő 
és eiüzhetetlen bizalmatlansággá bokrosodul!. 
Kitől kezdve már naponként átkutatta az asz- 
szony az ura ruháit, pénztárcáját, még a ci­
pőjét is,

Rados megigazította a jobbról baloldalra 
átfésült hosszú, de gyér haját, amely ugyan 

■ erencsésen takarta le tar fejét, mégis meg­
látszott azon a hajviseleten, hogy ha a bal-

haj-füle felett húzza meg az odáig átérő 
szálakat, akkor a másik füle felett fai.

Az ötven pengővel kibelelt kalapot vi­
gyázva tette a lejére és hazaindult.

Amikor a cégvezető Kilépett a gyár kapu 
ián az éppen szenet fuvarozó kocsisok egyike 
éktelenül ordítozott és kegyetlenül ostorozta 

egvpár ígáslovat. Rados megállt, rosz- 
szalón csóválta meg a fejét és rajtafelejtette 
szemét a robotoló muraközt adatokon. A ne­
héz saliangos, rézveretes lószerszámokból 
nem látott egyebet, mint csupán a ketpar 
s/emelleuzőt. Osszefacsarodott a szive mert 
abban a pillanatban a sajat sorsat lattt: o 
sem tekinthet soha télre, ot is befogta az 
élet lerázbatatlan, örökös tgajaba, szájában 
szoritózablát, hátán vastag, burkas nyomot 
hagyó ostorcsapásokat érzett, maga mellett 
az irányitórudat látta, fejét kotoíék szorította 
és ezt hallotta,:
_ Gyiii, bolióóó, curukk! ,
Lakása előtt állt már, csengetesere a tele- 

sége nyitott ajtót. Még akkor is elcsen latta 
az igáslovak szemellenzőjén a rézveretes mo­
nogrammokat, a két egymásbafonódott betűt, 
amelyeket gondolatban hirtelen megszemé­
lyesített: az egyik betű ö vo.t, a másik a te-
“■ Hát' ki a rabságból! Szabadulni, hacsak 
egyetlen estére is. Egy kis söröcske._ ra há­
rom deci borocska, aztán feketekávé es 
Istenem! Cigányzene ...

Kalapját az előszoba fogasára akasztotta 
Kázmér, benyitotta a szoba ajtaját és a szo­
kott havi fix összeget, a fizetését leszámolta
az, asztalra. , .

így vezette ezt be Radosné még a házas­
ságuk elején; abban az időben szívesen enge­
dett Kázmér a kényszernek, hanem ez a szo­
kás azután rendszerré fajult, sót olyan tör­
vény lett belőle, amely ellen Rados Juaba 
ágált, végül mindig megtört az ellenérvek 
nyomasztó súlya alatt.

— Kész a vacsora? — kérdezte Kázmér a
köszönés után. . , .

— Ugyan kérlek — mutatott fe.esége az 
ablakra, — hiszen még egészen világos van, 
iéíhétkor akarsz enni?
_ Igen — igen, képzeld, el ked mennem,

mert igazgatósági ülés lesz nyolckor a -.finan­
ciális ügyvitel újjászervezése" ügyében. Hat 
látod, még az estéjét sem töltheti az ember 
a családjával.

■— Cö ... cö . . . nahát — sajnálkozott a 
felesége, de ebből a hangból nem sok meg­
győződés áradt. ,

Rados levetette a kabatjat és a szék kar­
fájára tette. , ,

— Persze, át is kell öltöznöm, majd adja 
ki a lány a fekete ruhámat a szekrényből. 
Ha nem készül cl az étel, nem baj, majd eszem 
valamit, ha hazajövök.

Az asszony megvárta, amíg az ura vetke­
ződön akkor felemelte a ruhadarabokat es 
az előszobába indult. Odakünn mindent atku-
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tatolt, kiforgatta a zsebeket, de semmit sem 
talált, hát a kalapért nyúlt, végigtapogatta a 
külső szalagot, majd a bélést és rábukkant a 
bankóra.

Radosné megdöbbent, a szive a torkában 
dobogott, összeszorította a fogait, darabig té­
továzott, hallgatódzott, ott topogott egyhely­
ben, majd hirtelen elmosolyodott az ötletére. 
Szétsimította a pénz és kiment a konyhába.

— Verőn kérem — súgta a szobalánynak,
.— menjen le ide a fűszereshez, váltsa fel ezt 
az ötvenpengőst és hozzon érte tíz darab 
ötpengős ezüstpénzt. De úgy adja át nekem, 
hogy meg ne lássa a férjem. Megértette?

— Igenis, nacsága — felelte a lány és már
ment is. , ,

Radosné bement a szobába es legkeszsége- 
sebben szolgálta ki az urát, felöltöztette tető­
től talpig, még kölnivizes, tiszta zsebkendőt 
is adott neki. Közben egyizben ugyan kiment 
a konyhába, de hamarosan vissza is tért. Va­
lami kis dolga-akadt odakünn.

Kázmér már álszenteskedőn, szontyolodott 
képpel búcsúzott, homlokoncsókolta a felesé­
gét, aki azonban jól szcrnmeltartotta férje 
minden mozdulatát.

— Siess haza. Kázmérkám.
— Mihelyt végeztem, azonnal jövök — 

nyúlt türelmetlenül a kalapjáért.
A felső búbján fogta meg _a kalapját Radus, 

de már félúton, az akasztótól a fejéig érezte, 
mintha kicsit megsúlyosbodott volna az a ka­
lap: éppen a fejébe akarta nyomni, amikor a 
bőrbélés az ezüstpénz súlyától felnyitott és 
az ötpengős pénzdarabok, mint a zuhany, ra- 
hullottak a cégvezető gyérhajú fejére. Esett 
az ezüsteső. , .

Ott álltak egymással szemben az előszobá­
ban. Kázmérba befagyott a szó. mellére ej­
tette a fejét és visszasompolygott a szo­
bába.

Az asszony kiszólt a konyhába:
— Verőn, siessen a vacsorával, mert nem 

megy el az uram!
Azután felszedte a padlóról a szétgunnt 

ötpengősöket és bement az ura után a szo­
bába. Ott gúnyosan csak ennyit mondott neki:

— Nem kell „újjászervezni a financiális 
ügyvitelt“, legalább is itt, nálunk nem.

KÉT VERS
JßevM &zándéh né&fiüí

E levelem úgy írom, menedékül,
bár jól tudom, hogy szíved sosem békül,
a nappal már az éjszakába kékül,
egy fényt se hágy, egy fényt se hágy reményül.

Emléked int, bús levelek zörögnek, 
idézgetem ízét az őszi ködnek, 
emlékeim csak tehozzád kötöznek, 
egy-egy szavad is megmaradt öröknek,

Ha sétálgatsz esténként s nem vagy álmos, 
csak föltekints, az ablakom világos, 
az ablakom világos, mint e város, 
mely izzón ég és hajnalig sem álmos.

Az életem csendes, nincs eseményem, 
színházba járok magányos estéken 
és eltűnődöm komoly, bús zenéken ,.,
Lám, most kibúit a hold, ez ősi érem.

E levelem csak irom, menedékül.
bár jól tudom, hogy szíved sosem béküí,
a nappal már az éjszakába kékül
s egy kicsiny fényt sem hagyott itt reményül.

JÁNOSY ILONA

ÜLTESS VIRÁGOT
Ültess, ápolj virágokat,
Lelkedbe ültesd el dalom;
De ne várd azt. hogy színesen 
Kikeljen fényes hajnalon.

Elég, ha sok mély gyökere 
Továbbkúszik, új útra tér,
És más gyökér elágazó 
Kis szálaival összeér.

1MECS BÉLA

Boldog' házasságot akar élni?
Meg akarja ismerni a boldog házasság tit­

kát? Tudni akarja a családi háborúságok 
őszinte okait? Szeretne házaséletéből min­
den békétlenséget kiküszöbölni? Szeretne 
olyan boldog lenni, mint amilyennek házas­

életét legszebb álmaiban elképzelte? Olvassa 
el G. P. Heatli-nek, A iérjhezmenés művészete 
c. nagysikerű könyv szerzőjének most meg­
jelent müvét, melynek címe:

J1UUK itiim, »uni “---■>----- -

A boldog: házasság: tudománya
Az olvasók ezreinek elismerőlevele tanús­

kodik „A Iérjhezmenés művészetéinek párat­
lan irodalmi és gyakorlati értékéről Ugyanez 
a vélemény G. P. Heath most megjelent új 
müvéről is, amely már megjelenésének legelső 
napjaiban több ezer példányban kelt cl.

s)4üm

A kb. 250 oldal terjedelmű, ízléses kiállí­
tású mü ára bérmentve 1 pengő 50 fillér.

Megrendelhető a vételár előzetes beküldése 
ellenében Tolnai Világlapja kiadóhivatalában 
(Budapest, VII, Dohány ucca 12). Utánvétté, 
való szállítás 75 fillérrel drágább!
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Az Országos Magyar Iparműveszeti Tár­
sulat Mária Valéria uccai székhazának hom­
lokzatáról vidám, színes zászlók lengenek 
a gyenge tavaszi szélben, napsütésben. 
Mintha külön leiakarnák hívni a figyelmet 
arra, hogv ebben a házban egy olyan ki­
állítás van, amelyet mindenkinek érdemes 
megtekinteni. Mindenkinek, _ aki a zajos, 
lármás világban csak egy kicsit is ragasz­
kodik otthonához és törődik azzal is, hogy 
az otthon milyen legyen. Már az első pilla­
natban észre lehet venni, hogy a közönség 
javarésze kedves, ragyogóarcú, fiatal pá­
rokból áll. Ez nem csoda, inert vájjon kit 
is érdekelhetne jobban az ,,új magyar ott­
hon” kiállítás, mint őket, akik most készül­
nék az otthon, illetve családi fészekala-

Mit kell elöljáróban elmondani erről a 
kiállításról, ahol a nagyszerű ízléssel beren­
dezett szobák rengetege mutatja be meghitt 
szépségeit a látogatóknak. Van itt falusi 
parasztszoba, ahol az egyszerű ágyak felett 
ott van a fehérre meszelt falon a feszület, 
aztán van itt hangulatlámpás, wokeszlettel, 
házikönyvtárral felszerelt kastélyszoba, egy­
szóval minden olyan otthonfajta, ami 
magyar földön előfordulhat. A kiállítás be­
mutatott szobáiban mindenütt niegtatálunk 
valamit, ami a mai divatos lakásokból bi 
zonv teljesen hiányzik. A magyaros fonná , 
a magvaros színeket, a magyaros jelleget. 
Legkiválóbb iparművészeink gárdája tehet 
ségének szinejavát állította annak a célnak 
a szolgálatába, hogy a mai korszerű, városi 
lakásokba is belevigye a magyaros ízlést,

levegőt. Es, 
hogy ez lehet­
séges, azt inu- 
t al ja be az ér­
dekes kiállítás 
minden egyes 
szobája. De 
ezek a fino­
man, kedve­
sen, hangula- 
t osan beren­
dezett ebéd­
lők, hálók, tár- 

. salgók másra 
is megtanítják 
a figyelő szem­
mel nézgelődő 
fiatal házaso­
kat, jegyespá­
rokat. A mai 
ember lakása 
már kicsiny. 
Míg néhány

Ebédlő
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helyiségből All és többször 
konyha sincs hozzá, csak amo­
lyan divatos főzőfülke. Külö­
nösen fiatalok költözködnek 
ilyen modern kalicka garszón- 
lakásokba, ahol bizony sok töp­
rengést. okoz a berendezés.
Milyen bútorok kellenek egy 
olyan szobába, amely háló, tár­
salgó, ebédlő, könyvtár és dol­
gozó szoba egyszemélyijeit ?
Nos, erre a nehéz kérdésre is 
pompás feleleteket ád a kiál­
lítás. Az ötletesnél ötletesebb 
elrendezések egész sorával ta­
lálkozhatunk. Szociális jelen­
tőségű dolog ez, mert bebizo­
nyítja, hogy kispénzű fiatalok 
kislakása is lehet szép, és ma­
gyaros. Csupán ötlet és ízlés 
kell hozzá.

Ahogy az ember belép az előcsarnokba, 
egyszerre egy vidéki kastély finom úri hali­
jában találja magát. Hall, angol szó. De itt 
ezt a hall-t sikerült tökéletesen magyarosra 
áthangolni. Benn, az épület udvarán három­
féle magyar otthonfajtában gyönyörködhe­
tünk. Jobbról falusi ház tornáca mosolyog 
világos, fehér síkjaival, szemközt családi 
kisvilla, kerti ház homlokzatrésze látható 
finom és ízléses megoldásban. A terasszara 
szívesen kiülnénk kicsit sütkérezni. Balolda­
lon az alföldi táj szelíd kék ege ala illő vidéki 
magyar úriház kerti homlokzatrészét lat­
hatjuk. A szobanézést a földmüveslaknal 
kezdjük. A konyha zöld nagy cserépkemen­
céje. mintha a frissen sült kenyér illatat 
árasztaná. Erős, egyszerű asztalok, szekek, 
szekrények, polcok, ládák állnak itt. Ezek 
a paraszti bútorok nemes vonalaikban liorü- 
iák magyaros jellegüket. Semmi „divatos 
nincs rajtuk. Minek ? A bútorok nem eg\ 
generációnak készülnek. Ha ma is faragtatja 
valamennyi darabot az ifjú házaspár, az 
asztalos tudja, hogy egykor a dédunokák 
is enni fognak a 111a készült asztal mellett. 
Nincs kedvesebb látvány, mint egy ilyen 
egyszerű, ragyogóan tiszta parasztszoba, 
ahol a barna bútorok, a fehér falak, a ptros 
népihímzéses ágyneműk szilié végtelenül 
megnyugtató. A kiállítás azt 
is bemutatja, hogy milyen le­
gyen az ideális munkáslakás.
Hálófülke és gyermekszoba 
is van hozzá, mindamellett 
nem foglal cl nagyobb helyet 
a mai lakásoknál. Itt ellenben 
célszerűen és. okosan van meg­
oldva a lakás tervrajza és 
ez ád elegendő helyet min­
denre. A bemutatott garszón- 
lakás nagy népszerűségnek ör­
vend a látogatók előtt. A 
tervező művészek egész serege 
dolgozott azon, hogy ezt az 
ideális kislakást létrehozza.

Háló
A falbaépitett szekrények lehetővé teszik a 
többi bútor jó elhelyezését. A főzőfülkében 
hideg- melegvizet ád a mosdó. Szép fürdő­
szoba, nagy ablakok, fény, derű tisztaság, 
elegáns magyar bútorok valósággal clraga- 
dóvá teszik ezt a kis paradicsomot.

A bútorhuzatok magyaros hímzései 
nem hasonlítanak a városi álmatyó selyem- 
rezedákra, papagályokra. A nép hímzés­
művészet legszebb, harmatos kedvességü 
formái támadnak fel ezeken a bútorszöve­
teken. . ....

A városi bérházlakás három szobáját 
olyan kitűnő elrendezésben láthatjuk, hogy 
valószínűleg mintaképe lesz ez az elrendezés 
a látogatók lakásainak. Vikendház. műterem, 
vadászház zárja le a szobák, lakások sorát. 
Minden egyes szoba tucatnyi hasznos ötle­
tet, elgondolást mutat be. Annyi gyakorla­
tilag azonnal felhasználható tanácsot kap 
a látogató, hogy valóban hálásnak keli lenni 
a nagysikerű kiállítás létrehozói iránt. A 
kiállítás szervezési munkálatait az. OMIT 
kiállítási bizottságának elnöke, Richter Ala­
dár iránvította. A kiállítás tervezője Kacsz 
Gyula építő, iparművész tanár. Rajtuk kívül 
a kiállításon szereplő magyar iparművészek 
tehetséges gárdájának valamennyi tagja 
megérdemli az elismerést. .....Ligeti Marni
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Ylem Li iaiiK feiten neqe-toek lenni
Négerek. Mennyi egzótikumot rejt magá­

ban ez a szó. mennyi mellőzést, megalázást 
vagv éppen sikert jelent annak, aki a sors 
különös szeszélve foiytán feketének született.

Budapesten ' vsak néhány van belőlük. 
Nem a tudásukért, nem a munkájukért alkal­
mazzák őket, hanem elsősorban a külső­
jükért. Kávéháznak, hotelnek bizonyos 
rangot jelent, ha török ruhába bujtatott 
néger szolgálja fel a feketét. A jazz is maga­
sabb színvonalú, ha a szakszofonos, vagy 
legalább a dobos néger. Kredetibb így' es 
feltűnőbb. A mulatóhelyek műsorában is 
akad cgy-egy néger szám s a közönség min­
dig megtapsolja a gyönyörű szteppelést.

,t néger I aoeosno

.lack és -fim. a hason 
nevű humoros zenész 

vé|| beltagjai

Sütni, a fekete nő 
Itt ül velem szem­

ben Sumi. a néger 
táncosnő. Fogja a 
kezemet és símo-
gatja,. Lágyan simul
a kví■,e mre a feltú­
nőén fehérkirni! ös,
keske nyujjú, m aj ti­
nem arisztokint iku-
san karcsú, fekete
kéz.

Oly jó sítno-
gat ni fehér kezet.
nem útálsz ? - — kér-
dezi és fürkészve
rá mmereszti különös 
mélységű szemét.

Feleletképpen meg­
ölelem. Közben csak 
úgy zizeg, csörög raj­
ta "a sok néger ,,spe­
ciality”, a háncs­
szoknya.a sok gyöngy- 
kar- és lábperec.

Neked megmon­
dom, hogy az anyám 
szakácsnő Chicagó­
ban, az apám pedig 
rabszolga volt. Én 
táncolok, mindig 
csak táncolok és na­
gyon jó volna egyszer 
fehér emberhez férj- 
hezmenni. Az isko­
lában mindig csúfol­
tak és elvertek, 
azért, mert fekete 
vagyok és a lokál­
ban a lányok nem 
akarnak velem egy 
szobában öltözködni. 
A legborzasztóbb 
az, hogy még az 
unokám sem lesz 
fehér. Éln legalább 
néger vagyok, de a 
mulattra, meszticre

3<>

és a többi keverékre ti, gonosz fehérek, azt 
mondjátok, hogy jellemtelcn. b.z nem igaz . 
Tudod V Nem igaz ! Nem ! Nem !

Szikrázó szemében igazi afrikai tűz ég, 
lábával toppant, kezével fenyeget. Igv. 
ebben az égő szenvedélyben, mintha meg­
szépülne csúnyácska arca, . mintha fino­
mabbá válna tompa orra. Hirtelen annyira 
elönti a szomorúság, hogy leborul a kis 
toalettasztalra és sír. Egy perc múlva már 
nevetve villogtatja fehér fogsorát megint. 
Sumi fiatal, tüzes temperament unni, csinos 
és jól keres. Mégsem akad európai férj neki ?

.lim & Jack
Néger ikerpár is van Budapesten. Az 

ikrek java-férfi korabeliek, úgy negyven ko­
rul. Zenészek a javából. Jim kilenc hang­
szeren játszik, .lack tizenkettőn. Szintén 
amerikaiak, de ók meg ismerik Afrikát. 
Onnan jöttek Európába, majd Amerikába, 
ahol évekig voltak, aztán újra európai kör­
útra indultak. Zenebohócok ? Nem. Többek 
annál : humoros zeneművészek. ,,Jim & 
Jack” — így tartja őket számon az európai 
és amerikai menedzser-had.

Meleg pullover és vastag posztóruha van 
rajtuk.' Még így is dideregnek, pedig már 
nyoma sincs a nugv hidegnek.

- Bukamdból, Belga-Kongóból jöttünk 
meséli Jim, — nem lehel csodálkozni 

rajta, hogy majdnem megfagytunk a nagy 
pesti hidegben, irtózatos szenvedés ez néger 
embernek, még nagyobb, mintha a pestiek­
nek kellene az Északi Sarkra menniük.

Hogyan jutott eszükbe elköltözni Af­
rikából és új életet kezdeni ?

- Fixre jöttünk. Kész szerződésre, amit 
egy barátunk szerzett, aki mint karmester 
már régebben járja a világot néger zene­
karával. Budapesten most vagyunk másod­
szor. Évekkel ezelőtt már felléptünk a Vá­
rosi Színházban egv néger zenekarral, de 
később önállósítottuk magunkat, mert Így 
többet lehet keresni. ,

— Mennyit keres a Jim & Jack cég / 
— Nehéz volna kiszámítani, mert telje­

sen változó. Néha három hónapig nem kere­
sünk semmit, különösen most, amikor nem 
tehetünk eleget egy csomó amerikai szerző­
désünknek. De amikor fellépünk, akkor 
nem panaszkodhatunk. Nagy számok va­
gyunk —■ teszi hozzá elégedetten.

— Budapesten fellépnek?
— Igen. Csak még nem tudjuk, hol í 

Ugyanis két ügynökséggel tárgyalunk es 
még mind a kettőnél anyagi differencia 
van közöttünk.

Úgy látszik, a négerek nem csak jó muzsi­
kusok és táncosok, hanem jó üzletemberek is.

Fekete, hozzon egy feketét 1 
A margitszigeti Palatínus szállóban csinos, 

karcsú, jóképű fekete legény szolgálja fel



és bárom leánya 
(Amatőr jclv.)

felesége.Sulejman magyar
hál

a feketekávét. Török ruhában van 
ami a gőzölgő, tiszta babkávéhoz legjol 
lilik, ő maga azonban - olasz állampolgár. 
De csak az olasz—abesszin háború óta az, 
mert tulajdonképpen abesszin. Hazájá­
ból ő az egyetlen, aki Magyarországon tele­
pedett le. ,

Tecle Cassának, becézve Tommynak hív­
ják. Úgy beszél magyarul, mintha itt szüle­
tett volna.

— Mióta él itt ? — kérdezzük.
— Augusztus 20-án lesz tizenegy éve. 

De már az első évben jól beszéltem magyarul.
— Abesszíniának melyik részéről való ?
— Addisz Abebában laktunk, apám test­

őr volt a négus mellett. Szép, magas termete 
tette különösen alkalmassá erre a posztra. 
Most birtoka van, abból él. Ritkán levele­
zünk. Tizenhárom éve nem voltam otthon.

.— Nős, nőtlen ?
— Sajnos, még nőtlen vagyok.

Ali, a közkedvenc
A „sajnos nőtlen” abcszin férfiszépség- 

től menjünk át a Ritzbe, Pekir Abdin Sulej- 
mánhoz, aki Egyiptomból, Alexandráiból 
származik. Bár nem néger, sötét bőrevei 
mégis különös színt képvisel az előkelő 
szállóban.

— Azonnal jön Ali, csak most éppen 
ebédel, — mondja a pincér és míg a nép­
szerű Ali megérkezik a friss, forró feketével, 
figyelmesen szóval tart :

Alit mindenki szereti. Pontos, szor­
galmas és jólelkű. Ilyenek általában az 
egyiptomiak, ellentétben a négerekkel, akik 
kapzsi természetükről nevezetesek. Európa 
nagy nemzetközi szállóiban. Ali nemregiben 
beteg volt s most mindnyájan őrködünk az 
egészségére, ezért nem is zavarjuk ebed- 
közben. .

De most már megjelenik Ali is, teljes 
török pompában, kezében kávéfőzógeppel. 
Meghajlik előttem, bemutatkozik és kezet- 
csókol, európai módra. Folyékony magyar 
beszéde feltűnő. Nemcsak gördülékenyen, 
a legkisebb fennakadás nélkül beszél, hanem 
tisztán, minden idegen akcentus nélkül ejti 
ki az egyes szavakat, sőt ismeri a különleges, 
zamatos magyar kifejezéseket is.

— Mióta van Magyarországon ?
—• Évtizedek óta. (így mondja tisztán, 

hibátlanul.) 1912-ben már magyar állam­
polgár voltam. 1918-ban megnősültem. Eele- 
ségem pesti magyar asszony. Három lanyom 
van — teszi hozzá nem kis apai büszkeseg­
gel s meg is mutatja a fényképüket. A leg­
idősebb Zulejka, 17 éves, utána a 16 eves 
Fatimi következik, aki Mohamed leánya 
után kapta ezt a nevet, a legkisebb pedig 
a 14 éves Vilma Borbála.

—- Milyen iskolába járnak a kislányok .
— A két idősebb ballettiskolába, a leg­

kisebb még csak negyedik polgáriba.
— Mikor viszi el a családját Egyiptomba l
— Megígértem a feleségemnek és a gyere­

keknek, hogy ' egyszer majd ellátogatunk 
Alexandriába, de még eddig nem került rá a

sor. Pedig két testvé­
rem állandóan hív 
haza, nem szeretik, 
hogy itt vagyok. Ak­
kor is ellenezték,hogy 
átjöjjek Európába, 
amikor két barátom­
mal, mint kereskedők 
útnak indultunk egy 
csomó szőnyeggel és 
török dísztárgyakkal. 
Aztán a viszonyok 
változtak s mint ká­
véfőző jobban meg­
találom a számítá­
somat.

Elnézem az arcán 
a titokzatos jeleket. 
Nem lehet sebforra­
dás, annyira szabá­
lyos. Három egyfor­
ma vonal mindkét 
arcán, a halántéka 
alatt. Nem állhatom 
meg, megkérdezem, 
miféle jelek ezek ?

—- A Nubia-törzs 
jele. Három éves 
korunkban késsel 
háromszor bemetszik 
mind a két arcun­
kat. Ez jelenti, hogy 
egy törzshöz, egy 
családhoz tartozunk. 
Az én törzsem Kara 
Mustafa leszármazot- 
tait kapcsolja össze.

Tecle Hassa abesszínia! 
férfiszépség, a Margit­
sziget népszerű Toitívja

Pekir Abdin Sulej­
man. Kara Mustafa 
leszármazottja mi­
óta magyar állam­

polgár

%UCiáá&

_A többi törzseknél természetesen más
a jel. Némelyek fülbevalót hordanak, mások 
a felsőkaron helyezik el az örök időkre szoló 
ismertetőt. A mai egyiptomi fiatalság azon­
ban már jelnélküli. Modernek. Én is modern 
szellemben nevelem a leányaimat. Ok romai 
katolikusok, mint a feleségem, csak en 
maradok mohamedán, amíg élek . . .

Sumi, Jim, Jack, Tommy és Ali . . . Yala- 
mennyien ügyesen elhelyezkedtek a nagy, 
fehér, második hazában. Vájjon igazán hol-
t)oRolv ? Hattyasy Katalin
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Valami különös meghatottság vett rajta 
erőt, amíg felszállt a vonatra. Lassan végig- 
ment egy másodosztályú kocsi folyosóján s 
örült, hogy üres íél-Hiikére bukkant. Gondo­
san elhelyezte csomagját, levetette s elsimí­
totta felöltőjét, mégegyszer gondosan meg­
nézte vasúti jegyét, melyet arcképes igazol­
ványával együtt külső jobb zsebébe süllyesz­
tett, rágyújtott egy cigarettára, a gyufát el­
fújva a hamutartóba helyezte s csak mikor 
mindezzel elkészült, akkor foglalt helyet 
végre. Amint leült, pillanatra idegesség fogta 
el. Csak most vette észre, az ülés háttal van 
a menetiránynak. De aztán megnyugtatta 
magát. Eszébe jutott, két év előtt a társas- 
kiránduláson Olaszországban járva is így volt, 
mégse lett semmi baja, pedig gyorsvonaton 
utaztak. Talán nem is igaz, hogy ettől rosz- 
szul lehet az ember— fűzte tovább gondola­
tait. — legalább is nem lehet általános ér­
vényű igazság, mert akkor más megoldást 
találtak volna az ülések elhelyezésére. Ilyen­
képpen elintézve ezt a problémát, a tanár úr 
most már kényelmesen hátradőlt a bársony 
pamlagon s cigarettája füstjébe nézve, egész 
leikével újra a találkozóra gondolt, mint két 
hét óta mindég, a nappal és éjszaka minden 
percében, mióta kézhezkapta a levelet, amely­
ben két osztálytársa felkéri azokat, kik a 
ladányi gimnáziumban 1914-ben érettségiztek, 
jöjjenek el — jtt a pontos idő cs hely meg­
jelölése következett, — huszonötéves talál­
kozóra s hozzák magukkal, már akiknek van, 
feleségüket és gyermekeiket is.

A tanár úr lehúnyta szemét. Gondolatai 
messze jártak évek, évtizedek távolságában 
s míg a vonat kattogva nyelte a kilométere­
ket, elvonult előtte egész élete. Látta a kis 
házat, amelyhez legrégibb emlékei fűződtek. 
Sári nénit, a nagynéniét, amint az uccai 
szobában naphosszat a varrógépje fölé ha­
tol, a kis kertet, az ő birodalmát, jószagú 
virágaival s a két hatalmas orgonabokrot, 
amelyek alatt annyit játszott és annyit ábrán­
dozott későbbi években, ha a jövőre gondolt. 
Két éves se volt, mikor előbb apját, majd 
édesanyját elvesztette. Sári néni, anyjának 
leánysorban maradt nővére vette magához s 
nevelte emberré szeretettel abból a csekélyke 
jövedelemből, mit éjt-nappallá tevő szorgos

3K:

munkájával keresett. Ó, hogy óvta mint kis­
gyermeket. hogy féltette később, mikor felcse­
peredett, a világtól, a rossztól. Mennyit re­
megett. mennyit imádkozott érte a háború 
éveiben s milyen boldog volt, mikor haza 
került. Az egyetemi évek küzdelmes időszaka 
jutott eszébe s a pillanat, mikor végre kezé­
ben volt a tanári diploma. Mindig úgy kép­
zelte, ezen a napon megszűnnek a gondok 
mindkettőjük számára. Nem így történt. Abból 
a fizetésből, amit előbb mint óradíjas, később 
mint helyettes tanár kapott, kenyérre is alig 
futotta az infláció éveiben. Évek teltek újra. 
míg megjött a rendes tanári kinevezése. Az. 
első vonattal utazott Sári nénihez s annak 
minden gyengéd tiltakozása ellenére össze­
csomagol tatta kevés holmiját, felmondta a la­
kást, öt pedig vitte magával, vitte magához 
Pestre. Vitte a szó szoros értelmében. Mert 
Sári néni, mikor kezében az aranyhalakat tar­
talmazó bcíőttes üveggel, karján a hímzett 
szatyorral, amelynek mélyén bepólyálva Mién 
lapult, kedves macskája, kitől el nem vált 
volna a világért sem, utoljára lépte át a kis 
ház küszöbét, ahol életéi töltötte, falfehér 
arccal megtántorodott s biztosan összeesik, 
ha nem karolja át. Akkor, alibim a pillanatban 
érezte és értette, mekkora áldozatot hoz Sári 
néni, mikor követi őt a városba, amely Szo­
doma és üornora volt az. ö szemében.

A vonat váltókon kattogott és megállt. A 
tanár úr pillanatra kitekintett az ablakon s 
megnyugodva látta, kevesen szállnak fel, azok 
is harmadosztályú utasok. Nem szerette volna, 
ha valaki zavarja. Ú.i cigarettára gyújtott s 
míg a vonat tovább indult, megjelent előtte 
a kis budai lakás képe, amelyet Sári néni 
olyan példás rendben tartott. Vasárnap dél­
utáni sétákra gondolt, a Sári néni egyeben 
szórakozására. Mert sem színházba, sem mo­
ziba nem tudta elcsalni soha. Moziba azért 
nem, mert rontja a szemét, mely úgyis 
gyenge, színházba, mert látni se akarta azo­
kat a hírhedt személyeket, akik ott mutogat­
ják magukat. Csak templomba járt, meg reg­
gelenként a vásárcsarnokba, ahol csakhamar 
barátságba keveredett minden vidéki árussal, 
pedig a házban, ahol laktak, nem ismerkedett 
senkivel. Aminthogy pesti emberrel sem ba­
rátkozott össze haláláig soha. Halkan Járt-kelt 
a lakásban egész nap s hihetetlen sok dolga 
volt azzal a körülírhatatlan valamivel, amit 
röviden háztartásnak neveznek. Csak a.kattan 
madaraival meg a macskájával beszélgetett 
néha. Aztán este csendesen leült öreg karos­
székébe s órákon át nézte szótlanul, ha <> 
olvasott vagy diákjai dolgozatát javította. 
Így éltek évekig. Egyszer délben, az éh éti­
nél Sári néni összerázkódott. Meghűltem 
legyintett. Estére negyvenfokos láza vo.t. 
Félre beszélt. Egyre a kisvárost emlegette, 
ahol életét leélte. Tehetetlen nyomorúsággal 
ült mellette. Érezte, tudta, nem adhatna na­
gyobbat, kedvesebbet neki, mintha hazavinne 
kihűlt testét a kisváros csendes temetőjébe. 
Hiába. Annyi pénzt, amire ehhez szükségé 
lett volna, képtelen volt előteremteni. Így a 
budai föld fogadta ölébe Sári néni hamvait, 
ő pedig tavasztól őszig minden vasárnap e.-



látogat hozzá néhány szál virággal és sohase 
erezte, hogy tulajdonképpen egyedül van.

Állomás állomást követett, a tanár úr anél­
kül, hogy tudta volna, már a tizedik cigaret­
tát szívta.

Vájjon mi lett a többiekkel, gondolta aztán. 
Arcok villantak emlékezetébe, nevek jutottak 
eszébe, melyekről régen megíeledkezett. Egy 
diákmajális, táncórák, egy kislány, kihez any- 
nyi verset írt valaha. Önkénytelenül mosoly­
gott ezen a gyerekségen. Az érettségi bankett 
asztalát látta. Huszonhárom fiatalembert, 
tele életkedvvel, reménnyel, tervekkel. Ugyan 
mi lett belőlük? A kis Sághyra gondolt, kivel 
egy padban ültek s annyit minisztráltak a 
barátok templomában. Szelíd, szőke fiú volt, 
papnak készült, biztosan plébános azóta. 
Négyessy Elemérre. Ö volt a legcsinosabb 
az osztályban s a legjobb vívó. Már gyerek 
korában az volt az álma, hogy lovas tiszt 
lesz Olvasta is időnként, hogy nemzetközi 
versenyeket nyert. Alig várta, hogy viszont­
lássa. Szénássy Eeri jutott eszébe. Milyen 
kedvesen szemtelen tudott lenni. Mindig iri­
gyelte, ahogy félvállról beszélt mindenkivel, 
velük és a tanáraival. Tulajdonképpen senki se 
szerette s egy kicsit mindenki szívesen ha­
sonlított volna hozzá mégis. Mindig azt hitte 
róla, hogy képviselő lesz, vagy főispán. De 
aztán eltűnt a szeme elől. Azt tudta, hogy 
hárman elestek közülök s hogy szegény Kiss 
Jancsit, még egyetemi hallgató korában el­
vitte a spanyolnátha. Hanem a többi tizen­
kilenc?

A tanár úr idegesen nézegette az óráját s 
minél közelebb volt az érkezés ideje, annál 
türelmetlenebb lett. ..

Este az „Oroszlán" különtermében nagy- 
társaságot talált.

— Szervusz, Farkas — sietett elébe egy 
kövér, kopasz emberke s hangos lelkendezés- 
sei ölelte magához, — gyere, hadd mutassa­
lak be a feleségemnek.

Majoros Jóska volt. Ma köz- és váltó­
ügyvéd s négy gyermek apja.

Sorba kezelt mindenkivel. Amíg az arcokat 
vizsgálgatta. úgy látta, hogy a többiek iej-_

tűnőén megöregedtek. Vacsoránál az asztal 
végére húzódott, Pataky Sándor mellé. Eleinte 
meglehetősen feszes volt a hangulat. Majoros, 
aki rendező volt, szónokolt is. de éjfél relé 
a sok apró történet, amit felelevenítettek, 
valahogy összemelegitette a társaságot. Azt 
látta rögtön, hogy többen hiányzanak.

— Hol van Szénássy Feri? — kérdezte 
bátortalanul.

Elziillött a szerencsétlen — harsogta 
Majoros, — ő tehet- róla. Barátom, a mai vi­
lágban csak munkával lehet boldogulni.

A tanár úr soká hallgatott. Két órakor már 
alig voltak páran. Pataky Sándor kiiartott 
mellette.

— Majorosnak látom jól megy a dolga.
Pataky, aki egy szomszédos község fő­

jegyzője volt. csendesen felelte:
— Sok kliense ment tönkre, míg háromszáz 

hold iöldet szerzett, meg egy nagy házat a 
lőtéren ...

Mikor aludni tért már zúgott a feje. ludott 
mindent.

Szegény kis Sághy, hát nem került haza az 
orosz fogságból. És Négyessy Elemér. Ragyogó 
pálya, előkelő házasság s mégis szíven lőtte 
magát. Miért? Ki válaszolhatna erre? És Szé­
nássy. Isten tudja, sajnálta egy kicsit. Vala­
hogy mást érdemelt volna .. .

Másnap megvolt a Tedeum s az ünnepség 
is. Alig várta, hogy vége legyen, ment a 
temetőbe. S ha a város idegenné is lett sza­
mára. ha a találkozás csalódást is hozott, 
ott végre otthon érezhette magát.

Mennyi ismerős név körőskörül. Az egész 
régi Ladány itt van körülötte. Meg-megáht 
egy-egy tejfa előtt s már alkonyodon, mikor
haza indult. , ,,

Este, míg vonatja kirobogott az állomásról, 
a kocsi folyosóján maradt állva mindaddig, 
míg láthatta a várost. Mikor az utolsó vu- 
Ianylámpa fénye is elveszett az éjszakában, a 
tanár úr bement a fülkébe. Szomorú volt es 
kifosztott és most először érezte, hogy egye­
dül maradt. ..

A vonat egyhangúan zakatolt az cjs/asaban.

tavaszi színek
A naptár szerint tavasz volna. És miért ne 

volna. Hát .minek higyjen az ember, ha nem 
a naptárnak? Hiszen jól is nézne ki a világ, 
ha már a naptár sem mondana igazat.

Bizony, bizony, itt a tavasz.
Tudjuk, hogy minden évszaknak meg van 

a maga sajátos egyéni szine. A tél színe fe­
hér. A tavaszé a zöld. A nyár színe a piros. 
És az őszé a sárga.

Hogy aztán ennek az idei tavasznak me­
lyik a maga egyéni színe, azt nehéz volna 
meghatározni. Mert, hogy a zöld nem az o 
szilié, az egyszer szentigaz.
_ Kérlek — mondta a piktor a körúton a 

barátjának, — az én képemen most egyesítve 
vannak a tavasz színei.

— És melyek azok a színek?

A lila és a kék,
—, Ugyan ne bolondozz!

— Hát nézd meg a képemet. A hidegtől lila 
és kék. D"
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Séntcleu 'elviekre nem válaszolunk. Levélben vála­
szokat nem adhatunk. még abban az esetben sem, 

lm vtUaszbélueifts borítékot kapunk.
Kernen,LM. fényképeket nem ürzm.k me<| és 
semmi körülmények közöli sem küldünk vissza

Színházrajongó. US.) Ma mar a színházak mind 
búr’vtrends/urri' vannak kiépítve. így hat ter­
mészetes, hogy bizonyos időkben új darabot 
kell bemutatniok még az esetben is, ha egy- 
vgy darabjuknak nagy sikere van. I erine- 
s/.étes. ha egy darabnak átütő sikere vau, 
akkor'ege színháznak mindig módot kell ta­
lálnia arra. hogy mint színházi nyelveit mond­
jak. engedje kifutni a sikert.

Marion 140.) A kitűnő primadonna valóban 
évek óta nem játszott a színpadon, amit 
minden körülmények között érthetetlennek 
kel! mondani. A primadonna operaénekesno 
Miit. mielőtt operettprimadonna lett volna.

17 évesek. (40.) a) Mossa le fejbőrét heten­
ként legalább kétszer langyos sósborszesszcl. 
Utána kösse be haját íejkcndővel néhány 
órára. Aztán jó erősen át kell kefélni a hajat. 
Párszor! kezelés után maris elérhető a ja­
vulás h) Ilyesmit villanykezeléssel szokás 
eltüntetni. Szerintünk kozmetikus orvoshoz 
kellene fordulnia, c) Szájpirosító, arcra nem 
használható.

Tanácsot kérek. (42.) Így látatlanba termé­
szetes. hogy nem tudunk megfelelő krémet 
ajánlani, de miután úgy látjuk, hogy fő,eg 
arcbőrének fehérítéséről volna szó. legjobb 
lenne eg\ citromos kúrát haszna.m. A cit­
rom a fehérítésen kívül még tap.álja is az 
arcbőrt, amely így a téli hónapok után két­
szeresei' umtos. Meghámozott és karikában 
szelt citrommal kétszer hetenkint dörzsölje 
be arcbőrét, a citromnedvet néhány percig 
hagyta rajta s aztán meleg vízzel mossa le. 
Mint Írja. mindössze 19 éves. Még nagyon 
korai púdert és pirositót használni. Ebben a 
még szinte gyermekkorban olyan üde és hi­
bátlan az arcbőr, hogy nem szorul semmi­
féle kozmetikai szerre.

T. G. (34.) Szíves -urait köszönjük.
Kép. modell. (36.) 1. Levélben legnagyobb 

sajnálatunkra nem válaszolhatunk. 2. A cikk 
nem közölhető, mert kéziratokkal cl vagyunk 
látva.

az gyakran előfordult 
ha a filmben nagy sze- 
rádióközvetitést is ka-

Vi lg

rep
punk

ju

(36.)
gy az esetben, 

a zenének,

Virág. Szolnok. (14.) 1. A mitesszeres bőrt 
nem kinyumkodássa! kell gyógyítani, hanem 
kozmetikus orvosra kell bízni a kezelést. 2.

rpás tejet célszerű reggel és este liosz- 
-zas.tn keféin1 s a.koho.os vízzel vagy vala­
mely hajvi/z.e: gyakran lemosni.

Manci. US.) A kávéfelfújt vaniliakrémme! 
igen kitűnő, b zony nem árt. ha megtanulja.

:és módja: 6 kiflit apróra vágya 
feketekávéval elkeverve, '/» óráig

TÖIU1 MIM CIMO

A

íme
3 de,

állni hagyunk, azután az egészet eikevervt.
5 deka meleg olvasztott vajba téve, addig 
főzzük, míg leválik a lábasról. Ha küiü:t. 3 
tojás sárgáját habarjuk bele egyenként cg? - 
egy kanál porcukkorral. legvégül a 3 tojás 
keményre vert habját adjuk hozzá. Olvasztott 
vajjal megkent s porcukorral beszórt formá­
ban háromnegyed óráig gőzben főzzük. Me­
legen, vaiiilincukorral bőveit behintve, szol­
gáljuk fel. ........U. K. (28.) Bármelyik zenemukiadotarsasag- 
nak bemutathatja. .

Ideál. (30.) H. H. címe: Budapest, Naphegy 
ucca 21. sz.

Berta 10. (32.) H. E. Amerikában van. Kö­
zelebbi címe nem ismeretes.

Debreceni kisleány. (2.) A kérdezett cím 
Metro Goldwyn Mayer, Calif.

Három a kislány. 1. Z. M. néhány éve játszik 
csak. Pesterzsébeten lakik, egyébként, ha a 
Magyar Színházba ir neki. bizonyára szívesen 
válaszol azokra a kérdésekre, amelyekre ne­
künk nincs módunkban válaszolni. 2. f. S. 
férjnél volt. de elvált. 3. H. H. férjnél volt 
és jelenleg is férjes asszony. 4. Sz. M. jelen­
leg külföldön van, így hát nem szerepelhet a 
rádióban.

Kék ibolya. (6.) H. J. jelenleg Amerikában

ü. Ecat. (8.) Nem szerepel. A címet csak a 
daltól kapta az operett.

Szép níí. (10.) Nincs férje. A Vígszínházhoz 
tessék írni neki.

S. József. (12.) Önnek legjobb volna az 
Egyesületi iskolába felvétetni magát. (Buda­
pest. Dohány ueca 20.) Augusztus végén je­
lentkezzék személyesen, vagy levélben. Való­
színűnek találjuk, hogy felveszik, feltéve, ha 
tehetségesnek találják. A második évben mai 
tandíjkedvezményben részesülhet.

Szeretném. (12.) 1. A sok -mozgás minden­
esetre fogyaszt, 2. A versek, sajnos, nem kö­
zölhetők. Még sokat kell fejlődnie ahhoz, 
hogy közölhetőt írhasson.

A. Gusztáv. (14.) A Vígszínházhoz címez­
heti a levelét,

Benedek. (18.) Erre legnagyobb sajnála­
tunkra nem vállalkozhatunk.

Ch. Erzsébet. (20.) 1. Sem írott, sem íratlan 
illemszabály erre nincsen, ez igazán megértés 
és felfogás dolga, kétségtelen azonban, hogy 
az udvariasság, még ha túlzott is, sohasem 
tévesztheti el a hatását és csak hasznainak 
A második kérdésre nincs módunkban vála­
szolni. _. ,

Viktória. (22.) A. W. Berlin. Ufa. Termé­
szetesen németül. Mester.

Előfizetési urak:
Ví évre 1 pengő 80 fillér, 7. évre 3 pengő 00 fillér

Felelős szerkesztő : BlliÓ LAJOS 
Felelős kiadó : PAIZS GÉZA 

Kiadótulajdonos: TOLNAI NYOMDAI 
műintézet és kiadóvállalat kt.

Budapest, VII, Dohány uccu 12. 
Szerkesztőség és kiadóhivatal telefónszámai: 

14—23—39 és 14—23—50

* IMI III \ I —IMID I .1.11 ( M r KEÖll/I.K)
l.Xl’X ÁLLAL XTl \K I TJAY AZ CCŐITZ1 
SZELET. X lapok terjedelmének hatósági 

fen? képfelvételeket és az. előfizetők név

HOZZ VI AUTÓZÓJA KAPTA MEG EDDIG 
LÉSSEL KAPCSOLATOS BIZTOSÍTÁSI Ön­
korlátozása folytán, az újabb kifizetésekről a 
sói át, helvszüke miatt nem közölhetjük.
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KERESZTREJTVÉNY
A megfejtők között minden héten értékes könyvjutalmakat osztunk ki. 
Megfejtési határidő Április i. Minden borilékrn rulrnndo : Rejtvéujmegfejtés.

Vízszintes sorok :
I Jankó Pista 

csárdása. 13. Nö­
vény és női név. 
14. Világrész. 15. 
Bozót. 17. Nem 
mond igazat. 18. 
Földmunka. 19. 
Mértani vonal 
(ékezethiány). 20. 
A. L. V. 21. He­
vesen mozgat. 22. 
Barom nyakába 
akasztják. 23. Ezer 
kilogramm. 25. 
Farkas Géza. 26.

Férfinév. 27. 
físzakafrikai tar­
tomány.^28. .lég 
németül. 30. Xvi­
vő kol tájszólás­
sal. 31. Friss zöld­
borsó, rizs és 
csirke húsából ke-

7 Z J 2/ s 6 8 9 ro ff

fj % lU

/f /6 8? 7

f8 >3 10

2! $ * ZJ 28

IS 8 2£

28 23 « $ 8? 30 W *

31 32. JJ <8 jj

Jé 2? 8 37 Jg 8

33 40 3J 8? n 83

8H

ai, au, at, (üooölegcs 1, a és 12
'£í/MS .'JJ-

beküldendő sorok : vízszintes

asszony. 10. A banánt termő pálma neve. 11. 
Tanulni. 12. A mi füleinknek kedves dalok. 
16. Mikes Kelemen előneve. 22. Határrag. 21 
Az olajfa termése. 20. Takarmány. 30. Semmi — 
latinul. 32. A ceruza régies neve. 33. Tőrök 
magasrangú katonatiszt (ékezet felesleg). 35. 
Kaszál. 38. A latin határozói eset rövidítése. 
■10. Idegen prepozíció. 11. Mássalhangzó ki­

vert étel. 31. Igaz. 36. Vissza : porond, küzdőtér.
37. I laj németül. 30. Az első nagy hindu felkelés 
vezére (1825—1858). 12. Le. 44. Medúza és
polip alakú tömlős állatok vagy űrbélűek egyik 
altörzse.

Kii»uőleu«‘s sorok : 1. Nagynevű magyar zene- 
szerző. 2. Lakáj. 3. Kiszór. 1. Méhlakás (névelő­
vel). 5. Nagy madár. 6. A lecsapott villany- ; 
kapcsoló. 7. An dem. 8. A budapesti Nemzeti 1 ejtve. 43. Ékezettel: paripa 
Színház tagja, kiváló színművész. 0. Meny-1
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l’ayper

A múlt számban közölt rejtvény helyes 
megfejtése

Vízszintes sorok: 1. Az én Pegazusom. 13. 
■Január. 14. Valera. 15. ölel. 16. ölő, 18. í.rog 
(góró). 10. Vak ló. 21. Iram (Mari.) 22. Sy. 
23. Őh (bő). 24. A tető, 26. Ajha. 28. Zém (méz). 
30. Vaksi. 31. Kár. 32. Erika. 34. El. 35. Alzo. 
36. Líra. 38. Ok. 40. Mar. 4L Pipit. 43. Kínos. 
16. Jókai. 48. Sározás. 51. Ezernyolcszáz.

Függőleges sorok : 1. A jövő zenéje. 2. Zala­
kor. 3. Élnek, 4. Nulla. 5. Pá. 6. Erő. 7. A vörös 
fonál. 8. Za (az). 0. Ulema. 10. ser. 11. Orosháza.
12. Magyarorosz. 17. I.itke. 20. Ólvar. 25. Ka.

27. Jklm. 29. Mtlike. 33. Kitar. 37. Ak. 39. 
Koré. 42. Póz. 14. Iso. 45. Sós. 47. In. 49. Zz. 
50. Áá.

.Jutalmazott megfejtők névsora
Helyszűke miatt csak a jutalmazottak teljes 

nevét és a helység kezdőbetűjét közöljük. A 
múlt számban közölt rejtvény helyes megfejtői 
közül Dán .lenőné, ltp., Sallai Éerenc, /.., Ko­
vács .József, K„ Dorogi Károlyné, Sz„ Hirn 
Ferenc, P„ Skoller István, H„ Óvári Jenő, Z., 
Juszt László, Hp„ Kácz Zslgmond, R., Kiss 
Erzsébet, R., könyvjutalomban részesültek
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